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i harvard ^ 
|un;-'frsity| 

LlCr-.ARY 
NOV c '^''•^ » 



•Oo mo iom-^AtcAib i sCjtAoib ttiAtnA 

loe ^otintiA-o tiA SAe-oitje. te cion 

Ajiif meAf in6|t o'n Usdaju 




*Su Peter says my wife^s name is Nora*'' 



All pume^nr^. 

bniglT), beAfl, ttlieeAit Hi frlAtitiASAiti. 

II6RA -A ti-ltijeAH. 

-An c-AtAitt m^incln 6 ttAiglte sajajic pAtiAifre. 

rom^S 6 ceMXAi'^ . . . . ) t>eitir ttiti6ticA be^^A a hywX, 

pSi)nA\c mAC cois'oeiSitb^ . \ fuit aca te n6ttA. 



Chasacibrs : 

Brendan MacCabtht. 

Mam MacCabthy . . , ^^oOi^ of Brendan and owner of large 

i property, 

Mtohail Flanagan . . . Struggling farmer'tenani on eaUUe, 

Bbidget Flanagan^s wife, 

Nora His daughter. 

Fathbr Martin O'Rxillt . Pariah Priest. 

Tom Kblly (Workmen on estate and suitors for 

Pat C08TXLLO t Nora*s hand. 



The English version of this play gained the Samhain Priae in 
1903, and was pnUished in the United Irishman, Thanks are d«e 
to Ihe Editor of that Journal and to the Samhain Committee, for 
permission to reprint. 



Ati noitteAn t)nA0ii3eACCA. 



5^tAn Ag -out fAOi rsAit iiA 5-C110C, Agtif Ati oi-66e A5 ctiicini. 

[CA5Atiii mideAt 6 ^lAniiA5Aiii Ajtif Cow Af 6 CeAttAi5 
ifceA^.] 

mt£eAt. itlAfi hi tn6 A5 tiA-6 teAr nuAiti a bi m6 A5 -otil r^eAffiA 
At! fCAijfe Atinf iti Amui5, Til •00 5a6 tiile wime a titib|iFAitin ll6|tA. 
P^a6 Annfeo, a CotnAif , ni Af4i6c m€ p^in -OA jiA-o 6, cA fldpA in-A 
CAiUn 6oih bf caJ, Ajtif Com t)AtAmAit A*f ^eobpA in -oo fiubAit tAe, 
A5ttf nit CAtt ■oom a |ia* 50 bf tiAi|( f 1 fjoit, Agtif fdjluim, 60m 
in Alt te h-Aon beAn 65 f a ri|i. 

CotnAf . CA f lOf A^Am fiti, a6c c6Af x> a tiubupAf ru ^otn t^ite. 
Ca ueA6 "oeAf c^asaiia^ A^Atn, Agtif jAbAtrAf tiiAic cAtmAti, a bf tiit 
T>ei6 fi-AC|tA Atin. If piu cui-o ihAit Ati fn6ix) f in, ntJAitt aca peAfi 
iti-A £ionn ACA iu'daii Aifte a tAbAijir t)6. 

11f1{6eAt. ^f A, A ■Duine, riA bi a^ caiuc. If tHAit tiAii: tvi f 6in, 

AJtlf 5A6 A bftllt AgAC A ihotA^, a6c If bCAg if flW "Oei^ tl-ACttA 

CAtihAfi. "Oei^ n-ACfA iti ca-o. Cia'h liiAtt acA teif tiA "oeifc 
n-ACjiAib, muf mbeA-o ^u-o eicinc A^Ar te ctif ojica. 

ComAf [50 FeA|t5A6]. -Ajuf cia ■oubAif r iia6 fAib pw-o AjAm-f a 
te ciif OjicA. "OA mb^A-o fiof asaih cia 'DtibAi|ir 6, bAinftnti 
■oeACA^ Af . 

Hfli^eAt. ^tA^ tu f 6in 50 |i6i^ a mtc 6. tlio|t £eA|(i: 50 mb^A'o 
f6 torn ti-^AfSAi-o fin, feA^ts a 6ti|i ottr. nioji t)tibAifT; ■onine 
Af bit nA6 f Alb eAttA^ a^ac te cuf Afi "oo two UAtniAn. t\\ -jtAib 
tn6 Aftc A5 'oeAnAih sjtinn tnAfi fin. A6c Anoif 6 tAjttA f inn A5 
CAinC f AOI, CIA th^AT) AcA AjAr P 

ComAf. Anoif ciA'n 6&bAi|i "otiic CAinc a bAinr Af Am, Agtif fiof 
A^AU c^Afo AcA A^Ain 6oni mAit tiom f 6in. cA ^of a^ac 50 
niAit 50 bftllt bo bAinne, Agtif bti'Ddj;, Ajtif f6 cinn ■oe 6doi|ii§, 



THE MAGIC SIEVE 

A PLAY IN TWO SCENES. 



[Founded on an old custom in Irish country districts, by whiohr 
cm Norembec Eye, unmarried people sought to leam the names of 
their future spouses. The incantation of the old days has been in 
many places softened down, and it is the present wording that is 
used in this little play.] 

Scmn L-^Tkne: November Eve, Shades of nigU fatting on the fMa, 
Bun jusi sinking beifond ihe horizon. Enter Vlakaqas and 
Kmlly, 

Flakagak. As I was sayin' whin we were crossin' the stile there 
it^isn't everywan that Fd give Nora to. Ye see, Tom, though it's 
mesel' as says it, Nora is as fine an' comely a colleen as ye'd get in the 
parish, an' she had a fair share o' schoolin', too, I need hardly tell ye. 

Kjtllt. But what'll ye be givin' with her ? I have a nice, com- 
fortable house an' a good farm o' tin acres. That isn't to be sneeaed 
at» ye know. 

Flakaoak. Arrah, man, what are ye talkin' about ? Tin acres ! 
Tin acres, inyah. What's the good o' tin acres if ye haven't any- 
thing to put on tium. 

Kelly [quieldy]. An' who said I hadn't anything to put on thimt 
If I knew who it was Fd 

Flakaoah. Oh, take yersel' aisy, Tom. Don't get into a fluster 
for nothin'. Nobody said ye hadn't any stock. I was only makin' 
a remark, like. How much have ye, now, as we're talkin' about it T 

Kbllt. Sure, ye know well what I have, but ye must be talkin*. 
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A^tif AfAt, A5iif in-A T>reAnticA pti, 5tAc l^e^s ^^dbA, A^tif 
tAdAti, A^ttf ceAjicA. 

tnf^eAt [45 s^ife]. fVI' AnAvn mAife if ^jioi'oe ah bttA^Aitt to, 
Agtif A belt Ag f ttit te fpf^y Ajtif 5Afi A^AC a6c ah m^iti pn. 
trio 6fAiceAiiii 6'n jiiAbAd, Abe if t>eACAi|i tn a f Af Am. l^eAji da^ 
bfiiit rAt>A Ai5e A|i bpti AitteAih, Ate f^ArA ceAfCA a bf tiii An 5Atf a 
cieiceAd ofitA, A5 lAttjiAt^ fPI*^ ' ^f ^^ ^^ r-ion5fiAm r\At mbeA^ 
ciAtt A5 "DO tdteiioe. CeAfT>tii5eAnii ll6f a uAir, mo dAitfn b^eA5 
t>AtAihAit, A^vf ueAfotuseAtin fpft^ uaic m-AOfif eAte t^te» A5tif 
5A11 A^Ar Ate "oo ^lomAinfn beA^ rAtmAfi tiAt n-^eobf a f Aice ai|1, 

•6^ lI'DIOlCA A|( mAI'Oltl 6. 

ComAf . lift cu Ate A5 mA^Aio mAf fin a tflf6eAit. If mAit Acii 
f lOf A5AC 50 bfnii f^ in-A ^AbAtuAf ^oih mAit, A5iif ^om ri|(im, 
aY cA ifcis in -DO ^Af Aifre. 

mf^eAt [Af teAt cAob]. Ca ^of A5Am 50 mAit 50 bftiit An 
f {f inne Aije, Ate nit me aj -otit -oa fik-t teif. 

ComAf . ^^At Annfeo, a tfli^eAit, Apif 6 tAf Ia ^vf bAin e^ Af Am 
e, ii\ ]^At mte tAiUn a mbeitinn-fe f AfCA a tAbAif r ifceAt in mo 
^bAtrAf , A tflf^eAiV. 

tni6eAV. idnoif. a itomAif , tei5 "oo "oo twxt cAinre. CAitft^o f£ 
50 bf tilt x>AttA mnttd^ etcinc Afi x>o f nitib r\6 nf b^A^ An oif eAt) 
fin meAf A asau Af x)o ^AbAlcAifin ftiAfAt UAtihAn. tl6 bYci*oif 
SUf Ai-ob^it AcA ra a "o^AnAih. mAV eA^o mA innp;geAnn en 'oo'n 
^tAif niAif cfn e ntiAif a fAtf Af rti 'no f AOifoin, £11150, ctiiffi'd 
f 6 p'of 50 to6 "OeAf 5 to, fin, n6 nifAf nA CfiiAi^e, -oe bf eiteAihnAf 
Aitfi^e ofu [a5 bfOAtnti^A^ Af tAob a iAime -Deife]. Seo 6 
pA^fAic triAc CoifDCAtbA A^ n^eAtT, A^ttf n\ i66Anf A1& f6 "oom 
lAt) A 6df A^uAit -DA 661 te 50 bf Ai^Ainn AmA^ cia aca if f eAfif a 
ti'feitf eA-o T)o ll6f A [6f Aft)] CAf ai-o AntiAf Af ifc Ag teAt tiAif 
tAf 6if An feAdr Ano6r, Aguf b^ro CAinc eite A^Ainn fein, A^nf A5 
An mAi^tfCf eAf fAoi'n ^-ceifu feo, A^tif b'^^i-oif 50 mb^A-o captA 
ctnitde A^Ainn f f eifin. ^o foif bi^no 'Oia -owe Anoif , a boAtAitt. 

ComAf . t)eAnnA6r teAC t>6i'6 m€ AntiAf Af If r Af bAtt. 

[imti^eAnn f^ AmAd Af tAob nA tAime ct6. CA^Ann 

pA'Of A1C ITlAC COIfOeAtbA IfCCA^ AJUf A^AfTAf in-A tAllh 

Aije.] 

pA'Of A1C. ^o mbeAnntii^i-o "Oia ^nic, a tfl(&eAtt, A^tif ciA'n 6aoi 
A bftitt evt. ^impf bfeA5 6f tiAno I feo, aca A^Ainn, 5t6if -oo 
t^iA. Co^Af . ^n in € ComAf 6 CeAttAi^g, a 6onAic m6 A5 CAinr 
teAc Annfin Af bAtt. 

mi6eAt. niAife 50 mbeAnnm^-d "Oia Ajwf moife '6tiir, a 
pA'OfAic, A^uf -oo teAt) f Aitce. If 6 ComAf a b( Ann. bfomAf 
AS CAinc f A01 6oih cf UA1-6 A'f cA nA t>AOine a^ eif i^e, A5tif 50 fAib 
fe t)eACAif bfAbAd Af bit a t'^^^^t. iiAtA Anoif. CA ComAf 50 
■off eAt tAf 6if imteAtc AbAite A5 61 a tnvo rAe. 

pA'Of Ate. boA^Aitt 5eAnAmAit 6 ComAf » A^iif feAf a oibf i^eAnnf 
50 Cf 11A1-6. If mdf An c-A^ a beAf Af t^bi CAitln a :^eobf Af 6, 
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D<ni*t ye know that I have wan milch cow, an' a heifer, an* six sheep, 
an' an us, besides geese an' ducks an' hlns. 

Flanagan [laughing]. An' ye want a fortune with that. h-Anaim 
o'n didbhaL, mo hhuctehaiU, but it's hard to be plazed ye are. Only 
a few mangy dnoks an' drakes an' ye want a fortune. Will you ever 
learn sinse ? Ye want Nora an' ye want a fortune along 'ith her, 
an' ye havin' only a bit o' land that'd be worth nothin' if it was 
sould in the momin'. 

Kjelly. It's goin' on with your jokin' ye are now. Moke. Sure, 
it's as daoint a farm as there's in the parish. 

Flanagan [aaidel. True for him ; but I'm not goin' to tell him that. 

KxLLT. An' it isn't every girl Fd care to bring into it. 

Flanagan. Na bi ag caitU, a Thomais. It's lookin' at it with a 
pair o' glasses ye are, you're magnifyin' it so much. Will ye tell 
Father Martin all that whin ye go to him ? He'll give ye a quare 
pinance if ye do. [Looking off right, aside.] Here's Pat Oostello, an' 
it 'ud never do for thim to meet until I find out which is the best. 
[Aloud.] Come down at half-past seven to-night an' mesel' an' the 
missis 'ill talk over the matter with ye, an' we'll have a couple o* 
games. God be with ye. 

KsLLY. Blessin's on ye this fine evenin*. Fll be down. [Exit left. 
Enter Ck)STBLLO carrying rope halter.] 

CosnsLLO. Good evenin'. Make, an' how are ye this evenin'. Fine, 
hard, dry weather, thanks be to God. Was that Tom Kelly I saw 
ye talkin' to a minute ago ? 

Flanagan. Good evenin' to ye, Pat. Yis 'twas me an' Tom was 
talkin'. We were chattin' about the hard bargains that are goin'. 
He's just gone home to his tay. 

Costkllo. Dacint fellow is Tom, an' a hard worker. It'll be 
good for the girl that gets him. 

Flanagan. Faith, ye know how to praise him, anyway. Are 
ye makin' a match for him T 

Gostxllo. Indeed, thin, Pm not. An', spakin' o' that, is there 
any talk o' his gettin' mairid T 

Flanagan. Unless ye say it yersel'. 

OosTiLLO. Well, Pm not sayin' it. Pm only askin'. But, Mike, 
Pm more interested for mesel'. As I was sayin' oomin' from Mass on 
Sunday Pm thinkin' o' settlin' down, an' — an' — ^Pve a nice houldin' 

Al 
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m^teiU tfl'^n^m 51311 cu aza itix>Ati 6 a ihotA^. Ar\ "oot^p 
{MAY^titii^e, All A5 'D^^nAih cteAtnuAif •66 acA cu P 

pA6|iAic. 50 ■oeiihiti |?6in tii h.eA6, Ajtif 6 tAt*t*A A5 cfAftr -Af 
fin mtiit), A|i 6tiAtAi'6 uu i^n 6aiiic 50 jiAib f§ te p6f a6. 

m<6eAU 'OeAifiAti focAt mtiti 5011111116 tn6 uaic t^4111 Aiioif 6. 

pA'6|iAic. tlf dtuitif ifi niAifei tn^ti nioji 6tiAtAi6 m^ rAt)A iti-A 
tAob. n( fAib m^Atz A5 c«|i tiA ceifre o|ir, mA\i if f^aji niAit 
fS^AtcA til. C05Afi 1 teit, AtflideAit, f^Ajit) a €115 AiiAtl cf eAftiA 
fn6, bi m6 aj caihc a|i fo^tiu^A* fvtm, Agtif niA^i rA piof AjAr ca 

JA^AtCAf mAlt CAtniATl A5Am, Agtif ZQAt bjlCA^ fAljIfltlS, AJUf bl 

ni6 AS ctiiniiiiti5A6 50 tnbA6 niAit Ati beAii ti^e a 66Aiif a6 u' inseAii 
ndfA 6oin. 
mf^eAl [a5 meAfl^Aisit 5Ai|ie]. Cia'ii ruAjiAf^At a ft^Af cu A5 

CA^AItlC "of P 

pA6|iAic. Anoif , A fhi6eAit, ha bi A5 mA5A6 tnAji f iti. Ca ^of 
A5AC 50 niAit c^A|ix> AcA 1 sceifc A^Atn. 

fni^eAt. fh'AnAtn tnAif e, a pA6tiAtc,iii A5 fnA5A6 acaiiti. 'OuftAif c 
ru 5ti|i teAfoui^ Il6f A tiAic, te zeAt a 6oitineAt '61117, ^S^f ^^ 
teAfotii5eAnn, iia6 bfuit pof A5 An fAoJAt guji ceAfir ■omc 
rttAtiAft)At A tAbAi|ic t)f. muiiA Ab 6 fiti ATI juaT) A t)iabAittc cu, 

flit ^lOf AgAm C^AjlX) ACA 1 gCeifC AJAC. 

Pa6|iaic. If mAlt All f eA|i inA5Ai'6 tu, a tflideAit. Utn^eAnn ru 
50 |ii-mAit ml, Ajuf tiA b? Aji finbAt te t)0 6ait) 5|iinn niA|i fin. 
te fs^At seAjiji A 66AnAm '6e a fhi6eAit ciA'n fpf 6 a tuabt^f Af cu 
'60m te ndfiA. I 

mideAt. ClA m^A'D A b^Af ZVt A 1Att|IA1'6 ? ' 

pA'6tiAic. niAi fe 6eAihAn pof AjAtn. Ca noftA 1 n - a cAiUn bfieA^, 
Ajuf If niAit An beAn ci5e a 66Anf a^ fi t)o f eAji aji bit. 

mi6eAt. Ajuf cuige Annf in a mbeiteA A5 iAtittAi6 f pf 6 t6ite P 

pA6)iAic. Anoif , A tfliteAit, ca ^lof AgAm nA6 bf eiteAnn f6 "owz 
f5AtiA6 te 50 teof Aiftjit), A6r nA6 bpiiit f lOf ajac 50 niAit 

miteAt Oaj btteAtnti§A6 aji tAob a tAime ct6]. ^6a6, a Pa6|iaic» 
nAt 6 feo bfieAnn-oAn tTlAc CAjitA A5 ceAdr AnuAf iujAinn. ^An- 
FA16 f 6 cAmAtt A5 cAinc tinn 50 "oeAiibtA ntiAiti a b^Af f4 A5 'otit 
tAjic. If feAjit* 6tiic-fe, A pA6|iAic, a teA^c AntiAf 50 -oci An reAc 
Ag An feAtc A 6to5 Aguf b6i6 cmtteAih CAinre AjAinn f 6in, Ajuf 
A5 An niAijifr^ieAf pAOi 'n j-cteAiiinAf [CAjAnnn DtieAnn'oAn flflAC 
CAfitA ifceAt A|i CAob nA lAiihe ct6, Ajuf rei^eAnn f6 AiWAt 1 n-jAji 
•00 tA|i An AfTOAin] 50 mbeAnnuiji* "Oia nwz, a 6i]ine «Af Ait. 

t>tteAnnt)An. 50 mbeAnntiiJi^ •OiAAjuf mingle •6111c f em, a rtli6eAit, 
An b^tiit zu A3 x>t]t AbAite. Ca mife A5 •out A5 btieAtnti5A6 
A|i An eAttAt, A5i]f nlojt ni6^ 60m •oeififi a •o^AnAth n6 bei6 
f e f o-^ofttA otim. If seAnti a bfof An oi66e A5 ctiicim An ciiAt feo 
T)e btiA^6Ain. idn bf aca cia mo twv cApAtt m-oiu, a pA6^Aic. 

pi'6tiAic. ConnAiceAf. bio-oA^i 1 n-Aice nA fjiobdt ntiAi^ a b( 
me A5 ceAdc AniAji Af bAtl. t>i m6 50 •ofjieAt A|i mo beAtA^ AbAite 
tiiiAi|i A CAf a6 tiom mf&eAt Annfeo. 

t)t<eAnnT)An. CeA)ic 50 teo|i. if "od^A 50 mb^ro 5|teAnn Ajtif 
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an' a good house, an' I wouldn't be makin' any objection to takin* 
Nora to housekeep. 

Flanagan [with a amUe]. What about the wages, Pat ? 

CosTXixa Ah, don't be goin' on, now, Mike. Ye know what I 
mane. 

Flanaoan. Faith it's plain enough. Ye said ye wanted to take 
Nora to housekeep for ye, an' if ye do ye must pay her wages. If 
that's not what ye said I don't know what ye mane. 

OosTELLO. Musha, sure ye are always jokin', Mike. Ye know 
very well what I mane, and don't be goin' on with your humbuggin' ; 
I don't want to be batin' about the bush any longer. What'll ye 
be giyin' with Nora ? 

I^JLNAGAN. What'll ye be askin' ? 

CosTBLLo. Sure I don't know. Nora is a fine girl an' 'ill be a good 
wife for any man. 

Flanagan. Thin, why are ye askin' a fortune ? 

GosTELLo. Arrah, now, Mike, I know ye can drive a hard bargain, 
but ye see 

Flanagan [looking off left]. Here's Mr. MacCarthy. He'll stop 
to talk to ye now about the stock. Come down to the house at 
seven an' mesel' an' the missis 'U talk over the matter with ye. 
[Enter Brendan MacCarthy left, advances down stage toioards centre,] 
Good evenin', Mr. MacCarthy. 

MacCabthy. Good evening, Mike, are you going home ? I am 
just looking at the stock before it gets too dark. Night falls very 
quickly now, doesn't it T Have you looked after the horses, Pat 7 

Costello. Yis, sir. I left thim all right at the stables an' was 
goin' home when I met Mike, here. 

MacCabthy. That is right. I suppose you will celebrate November 
night in the good old way. The old customs are dying out, more's 
the pity, and nothing has taken their place. But I won't be delaying 
you. I hope you will enjoy yourselves. Good evening. 

Both. Good evenin', sir. We are obliged to you. 

[Bath go off left,] 

MacCabthy. Yes, they will enjoy themselves, and how I could 
enter into their enjoyment if only Nora would consent. Pretty, 
innocent Nora I How dear she is to me 7 only know. My mother, 
with her foolish notions of grandeur, will not consent to my marrying 
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gcoihritii^e, a6c ca feAti-jnAfA? ha c?|te A5 T)ut -oi t^ij, Agtjf bA-o 
m6\i An peAtl 6, mAfi ni ua'oa A|t ^ 65iiAfh aca tnuix) a pA^Ait m-A 
ti-Aic. If peA|t|t 'OAin jAti niof mo moitt' a 'o^AiiAm. Ca f uit 
AjAin 50 mb6i^ oi-66e fiAnif AtViAil AjAib. StAti tib. 

ttliieAt Agtif Pa'6|iaic [1 gcuixieAir] mAif e 50 f oiitbi^i'o t)iA ^uic 
A 'otiitie tiAf Alt. CAmuiT) bui'6eA6 "oioz IJimti^eAiiii tDldeAl A^tif 
pA-bitAic]. 

t)tteAiiti-oAii. Ca m6 cintice 50 mb^i-o fiAinf a aca, Agtif if ©ttm- 
f A A beA'6 An jtim^At) a beit 1 n-Aoinf eA6c te6btA, Adc AthAin -da 
mb^A-d ndftA fAfCA. trio tldjiA b|teAj ni6'6AmAit ! nit fiof aj 
neA6 beo An ^t^A^ aca A^Am "di, A6r A^Am f 6in. SiteAnn mo 
mAtAi|t nA^ bf uit f 1 f AfcA6 mAit ^om, Aguf ni titib|tf ai-o fi ceAT) 
T)om 1 A |!>6f A^, Ajtif CA nd^iA I f6in aj cuixiiu^a'o l6ite, mA|t nft 
fi f AfCA m6 A jtACA-o, Ajtif ni innfe66A-6 fi -dom ciA'n f At. "Oa 
mbeA^ fi 50 b-Aitx) f a f ao JAt, beA^ mo mACAiji f Af ca t^ice, Ajtif 
fin 6 bA-o mAic tiom, mAjt b'peAf |t tiom jAn a "otit in- a Ii-ajjai^, 
•6a mbeA-d neA|tc AjAm ai^. -A6c bio-^ An ctibAifce A5 An f ptt^. 
CeAfDtJijeAnn tlotiA tiAim, Ajuf bei-o f 1 AjAm. nf tig tiom f AnA^c 
mA|t f eo moftAn niof f ui-oe. X)^\x) fldttA A5 "otit AbAite An beAtA6 
feo Anoif 5An md^tAn moitte, -Agtif cAitfi-o m6 i a feiceAt [aj 
■oeA|tcA*6 uAi-o A|t cAob A tAiitie -oeife]. A I ca f 1 A5 cijeAdr 
[cAjAnn r\6\iA if ceA6]. 50 mbeAnn«iti"6 "Oia ■ouic, a tlofiA, ciA'n 
6aoi a bf mt cu An c^AtnoViA feo, a f co|t ? 

tl6|tA [bAineA-6 geic Aifci, AjtJf tAf Ann fi ftiAf f An ^AXJAn]; 50 
mbeAnntngi-o X)iA Ajtif muifte "otaic, a -ouine tiAfAit. CA f«it 
AgAm— - 

t)|teAnnT)An. -Anoif, a f cott, nA rAbAif TJtiine iiAf At o^m-f a a^ if c, 
flAfc iom-6A tiAif A -ottbAif c mi teAc m'Ainm f6in a CAbAiftr ojim. 

flo^A. Ca fiof A^Am fin, a6c ni b^A-o f6 ceAjtc AjAm, Ajtif 
b'feAff tiom jAn a •oeAnAm. Ca xjeifif o^tm AbAite 50 mbtiji-o 
m6 An t>6, Ajtif cAicfi* me imteA^c. 

t)tieAnn'OAn [A5 t)tit f oimpi, Ajtif A5 btteic A|t Sjteim -da tAth 
uif ti]. -A flof A, A muifnin, ceAit-o feo a CAinic ojtc te feAdcniAin. 
Til bf eAtnotf A Of m o'n X)omnA6. An n-o^Af nAi-o m6 cat>a of c, a 
fc6i«in. 

nof A. 50 -oeimin ni ^eAfnAi^if, Adc ca fAiciiof A5 cijeAcc 
Of m. til fitim 50 bfuit f 6 ceAf c AjAm-f a, Aguf AjAC-f a a beic 
mof te 6eite. bim A5 lAff ai"6 jAn a ceA6c in x)o beAtA^, a6c ni 
C15 tiom — 6 c^Af x> 6 feo a bi me a' f a-d [Cf omAnn rf a ceAnn]. 

Of eAnn-OAn. -A tl6f a, a 6uifte, 6«if An f la-o aca cu cAf eif a 
f A^ AoibneAf Af mo 6f oi^e. A6c cuige a mbionn cu A5 lAf f ai-o 
A ^oinneAt AmA6 uAim, mAf fin. flAt bfuit gf a-o AgAinn Af a 
6eite. If cia mo 6«it) -oe'n c-f AojAt, Agtif , a 6uifte jeAt mo 6f oi-oe, 
mA pofAnn cu m6, b6ii6 me fAfCA oibfiuJA^ -ouic 6 tiiAiTJin 50 

fAOICin, AJUf 

tl6f A. tlA TJ^An, A fcof . Ca 5f a-d AgAm ■ouic, acc nit fe ceAf c 
A5dm. til C15 tiom mo duit) pAit)feAdA a f a-o jAn a beic aj 
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lier, and Nora Iielps by refusing to marry me for some reason wluch 
she wonH tell. If only she had a " position " my mother might be 
got to relent, and I don't want to run counter to her wishes. But, 
ah ! bother, damn the fortune. I want Nora. It can't go on like 
this much longer. She is bound to pass this way going home, and 
I must see her [looking off rigJU'], Ah ! here she comes. [ErUer Nora, 
carrying basket, righi], God save you, Nora. How are you this 
evening ? 

NoBA [etarta, fiuahes, and saya timidly], God save you, kindly 
Mr. MaoCarthy* I hope 

MacGabthy. When will you drop that Mister, Nora ? How 
often have I asked you not to use it ? 

NoBA. But it wouldn't be right, and I'd rather not. I'm in a 
hurry to milk the cow, and I must go. 

MacGabthy [stopping her, taking the basket out of her hand, leaving 
it on the ground, and joining her ttoo hands in his], Nora, a cuide, 
what has come over you for the past week ? I can't get you to look 
at me since Sunday. Have I done anything wrong ? 

NoBA. No, no, but I'm getting afraid. It is wrong for me and 
you to be talking, and I do be trying to pray, to forget, but I can't — 
oh, what am I saying. 

[Holds down her head.] 

MacGabthy. Nora, mo ch/roidhe, you're saying what is music to 
my ears. Why would you try to forget me ? Do we not love each 
other T You are my share of the world, and, core of my heart, if 
yon will only say that you will marry me, I'll be willing to slave for 
you morning and night. Pll 

NoBA. Don't, don't, a st6ir. Oh, I do love you, but it's wrong. 
I can't pray with thinking of you, but it will be all over after to- 
night — and, oh ! Brendan, Brendan, my heart will break. 

MacGabthy [with much anxiety}. What is the matter ? Has 
anything happened to you, darling ? Tell me. Let me shield you. 

NoBA. My father is making a match for me, and I don't know 
whether it'll be Tom Kelly at Pat Gostello. He mentioned it on 
Sunday night, and said he'd bring them to the house to-night to talk 
over it, and he said he thought Pat would be the best match. But 
I cried and said I didn't want any of them, and he said no girl ever 
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ctnthneAfh o|ir, Ate hii-o f4 fin tAftc xnU^ tAfi 6if ha li-oi-ode 
AnotZt A^tif, A t^feAnnDiin cA fAic6iof 0|tm 50 nibt«fiM'6e mo 

t>tieAiinT>An jAjuf imniw mdjt Ai|t]. C^ajI'o 6 pn a -onGAif c ru ? 
An bfuil rAi>A te re^^u ufeAfiiA o|ir P Ititiif x)Ofn 6, a ihnittnin, 
Ajtif t(A6f A1-6 m6 no x)o 6ofAinc. 

rioftd. CA m'^tAif te cteAmnAf a i&^AiiAni loofn, A^uf nit ^of 

A^Am An X)0 tomAf 6 CeAttAlJ, nA X)0 ^A'D^IAIC ttlAC COIfDCAtbA, 

ArA -ouit Aije m6 a tAbAiftc. tu^ f6 tei-oe fteA5 loom f aoi "Oia 
DoihnAiJ, Ajtjf -otibAifti: f 6 50 jtAib f6 A5 b|iAt lAt) a tAbAi^tc 'tin 
An cije Ano6c, 50 n-oeAnf Ait)?f f oeimjA-o eicinr. t>i f^ aj ceApA-o 
^nfk feAttjt An f eA|i a -o^Anf a-6 An Coift>eAtbA6 'oom nA An CeAttA^. 
ntiAi|i A tA&Aifi f6 Ai|t, tof A15 in6 A5 cAoineA^, -Aguf •onbAifc in6 
teif nA|t ceAfDui^ ceAtcAjt •oe'n beiftu nAirn. tliiAiti a cuAtAi-o fe 
6 pn, 'OttGAi|(r f^ tiom 50 feA|i5A6 50 jcAicpnn comAi|ite m'AtAji 
A^f mo mACA^ A -d^AnAih. 6, a t>fteAnn'OAin, nit f lOf A^Am c^Af-o 
A -o^Anf Af m6, a6c if f eAfif "ouic m6 a tei^oAn A^Aite Anoif t mAfi 
CA "oeif 1^1 otim Op^A^Ann fi te 'n-imreA^c], 

t>tieAnnx>An [Ajuf 6 1 jcomntii-oe 1 n-gneim "oa tAm m^ti]. ^An 
moim^AT), A teinb mo £fioi'6e. Hi p6f ai^ ud ceA^uAf -o'en Geifr 
65AnA6 feo. p6f ai-6 c« mife, r\At bpof f Ai|t, a fc6|t ? 

ndfA. S\ A DtteAnn'oAin, nA bi A5 ■out torn cf uaiio fin ©jtm, mAti 
cA i^iof AjAm ^A bp6f Ainn tij 50 jcAitfeA An c(|t a f AjAit. t>Ain- 
f eA-o "oo mAcAitt nA uAtcAf A|t f At) "oioc. CA ^of A^Am guf t6ice 
1AX). tilt 6An fptt6 A5Am-fA» a6x; fp|i6 ^AnAd, Ajuf if 5eAtt|i a 
feAff A-o f f -diiinn, Agtif cAif if fin, mAjt cA fiof ajac, nit lonnAm 
a6c ingeAn feitm^AjtAi-oe boi6c. t)f6i"oi|i tAfi 61 f fjAitce 50 
mbeiteA A5 CAtteAih CAticuifne ofm, Ajtif aj uAbAiftr mitteAin 
■oom. til fCA-of Ainn fin a feAf Am — ni fCA-ofAinn. 

tJjteAnn-oAn. itlAif e mo feA6c njf A-6 tu ! If meAf a tiom Anoif t a 
nA Af lAm, a6c cuije nA6 mb^A-o cf oi-de ajac, mAf acA AjAm-f a. "6 A 
5cm|teAmtiif c A|t j-ctoigne te 66ite -o^Anf Amnifc AmA6 beAtA6 teif 
An 5-ceAnfl if feAf f a ^AjAit of tA tiitig. C6A|t x) -oo meAf, a riottA ? 

ndfA. tilt c« a6c -oo mo -d^AnAm nfof meAf a mAf fin. teij 
AbAite m6. S nA coinni J niof f ni-oe m6, a tif eAnn-oAin. [tei^eAn 
f^ AmA6 A tAiifiAf Agtif imtijeAnn fi AmA6 tiAi-o.] ttlAife mo 
feAdc mbeAnnAdc teAC, Agtjf t)iA -oo -oo 6«mt)A6 1 jcomnui-oe 6 
5a6 tjite otc Ajtif AnA^Ain. [tmtijeAnn fi.] 

DfeAnn-oAn [teAnAnn f6 cuptA cotfc6im 1, feAf Ann f6 Annfin, 
Ajuf bf eAcnnijeAnn fe in-A -oiai^ Af f eA-6 m6im6ix)]. tli teAnf ai^ 
mi Anoif 1, a6i: ctiiffi-o m6 •oeifeA'6 teif An 5cteAmnAf Ano6r, no 
cinnfi-6 fe ofm. mo 6Aitin tjeAf mAntAl tlA6 nittti a bio-OAf 
teif An eAjcoif a ■o^AnAm. A6c, a tlof a mo 6f oi-de, b6i-6 mi|*e in-Aice 
teAr, niiAif a b6Ar -oo dteAihnAf -oA "oeAnAm, Ajtif cA bfiof nAd 
AgAm f 6in A beiceA. [ImtijeAnn f 6 cuptA coifc6im, feAf Ann fe, 
Ajuf c^i-oeAnn f6 Af Aif Af^fr.] Seo i mo mAcAif A5 nJeAdc. 
tlA6 A^AiTiAit A tAini6 f{ I Innfeo^Ai-d m6 An fj^At nitij AmAd -oi 
Anoif Ajtjf •o^AnA'o f I A f 05A f ti-o. 
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went against her father and mother in making a match, and what*ll 
I do, at all — oh ! Brendan, go away, go away. 

[Tries to break away.-^ 

MacGabtht [still dasping her hands], Nora, a leanbh, you are 
only a dear little child. Ton won't marry either one or the other of 
those men. You will marry me— won't yon, dear ? 

NoBA. Don't tempt me, don't tempt me. Fd be the ruin of yon. 
Your mother would take the farms from you ; I know they belong to 
her ; and I have no fortune, only a few poimds, and Fm only the 
daughter of a poor farmer. You'd look down on me after a while 
and blame me. I couldn't bear that — ^I couldn't bear that. 

MaoGabthy. What a little treasure you are I Do you know» 
a stoirin, that ^at you have been saying only makes you dearer to 
me ? Why not be brave like me ? We'll put our heads together 
and think out a plan to overcome them all — won't we, Nora ? 

Nora. You're only torturing me. Let me go. Oh ! Brendan, 
don't stop me any more. [He releases her hands, She. crosses over 
left,] I must consent to the match-making. [Uses the dialect in Aer 
emotion,'] €rod bless ye and watch over ye always. May His 
blessin's pour down on ye an' keep ye safe from harm. [The Angelus 
rings. In a soft tone,] That's the Angelus. The angels in Heaven 
are singin' now an' are happy. May they guard you, a chora, from 
now until you die. 

[Exit left.] 

MaoCabtht [makes as if to follow her, then pauses and looks after 
her for a moment]. No, TU not follow her ; but Til stop this match- 
making. Match-making be hanged ! It's one of the curses of this 
poor, distracted country. My little innocent angel I She goes like 
a lamb to the slaughter. How she must suffer — ^good God ! how she 
must suffer. But, Nora, my darling, I'll make one of the match- 
making party also, and we'll see who'll win. [Moves towards left. 
Pauses, DraiDs hack,] Here is my mother. This is most fortunate* 
m have her decision one way or the other now. 

Mbs. MacCabthy [entering left]. Oh, Brendan, are you enjoying 
this beautiful November night ? The fairies did not begin to walk 
yet, I suppose. I was having a stroll through the fields and saw you 
just now, so came up. But you look excited. What is the matter T 

MacCabthy. I have heard something that makes my blood boil 
and strengthens me to seek a decision at once on a matter that con- 
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t>|teAtiii'0'd^in, iia6 bfteA5 "oe'ti 'oomAn An ot-ote iSiAihnA i feo P An 

bfUlt ^lOf ASAC Atl dOftfttllJ AH puCA Agtlf «A p^ebgA? AS flUftAtOI'D 

"DOib f 6111 fOf. dI m6 A5 pubAt loom f^in t|te tiA pAittceAtitiAib 
TiiiAi|t A donnAic tn6 tw Ajtif tAitiic m6 Atilof. A6c c^Afo feo aca 
o^z P Sitf eA 5«tt CAif A doTiTiAtc c<a, CA c« A5 biteAtnuSA-o 60m 
f5Aiin|t«i5te fin. 

l>|ieAniit>An. tli f aca m^ zax>a a pAit AtiA&Ain Ann, Atz ca me cAf 
6if fiux) A dtoift>eAit, A i:vnp f eAf 5 mdp ojtm, A^nf jtux) a 'oeif^i^e- 
Annf m6 te fj^At a f ^i-oceAi teAC-f a. di m6 A5 t)tit f lOf 50 'oci 
AH ueA6 te tij a f etceAt, ni]Ai|t a 6onnAtc m6 a^ ceA^u Aniof An 
b6tAi|iin t«. 

t>eAn fflic 6. "O^Anf Ai-o fin, a fc6|i. Ca f «it AjAm nA6 eAttAd 
teif nA coihf i]|iAnnAib a f uAift cu A|t A|t 5cui-o xAtmAn, no b'f eix)itt 
5iif A5 ctiiihneAm A|t a ^ut if ceA6 in "oo 6omAi|tte6i|t 6eAnncAi|i a 
bi uii te cmtteAih cofDAif a tAf fAinsr Af An rif . 

bfteAnn'OAn. ni cnif sttmn 6, a mAtAift, nA c^if mAjAi-o. An 
nii6 Ab Alt tiom tAbAiftc teAc f aoi, if m6 a bAineAf f6 nA ceA£cA|t 
ACA pn, te mo 6inneAiiiAinr, Aguf mo f ottctjn f a f AoJAt aca itoihAm 
AmAd — ^te fs^At seAffft a •oiAnAih -oe, zA f 6 x)' inncinn A^Am tldfiA 
til f tAnnAjAin a ^6f a-o. 

ueAn itlic 6. Cuf a A5 cmmneAm Af Il6f a nl "^tAnnA^Ain a p6f A'd. 
triAife 50 'octisAiid DiA ciAtt xywz, a t^fteAnn'OAin. 

t)iteAnnx)An. Anoif , a niAtAni, nit CAn ifuvbAif -ouii: Ann, pof fAi-o 
me n6tiA tli f tAnnAjAin. CA fiof ajac 50 bfuit sitA-o AjAm '61. 
tAbAif m6 teAc f A01 feo 6eAnA, A3tif ta^ uu cttiAf bo^Af '60m, 
Atz cA 5ttA'6 A^Am -61 1 scomnm^. Hit CAtt "otiic fiAf 1111136 "oiom 
ciA'n f At, mA|t ni tig tiom innfin. CA m6 1 n-gjiA-o t6ite, A^tif rA 
•oo f Alt Annfinn. cA, a b-AtAif, A5 bjtAt a cteAihnAf a •deAnAth 
Anotz, Agtif { A tAbAifc x)o f eAji nA6 bfuit Aige Atz f lOtt-beAgAn 
CAtmAn, Ajtif CAitf I'D fl A ■out 'tin nA 1i-Atc6iiA in-AJAi-o A C0tA6 
teif An bfCAf fin, mAf nit ^An Jf A'D aic4 "oo. ill tij teite jftA'D 
A tAbAijtc "OO ^AnT)tiine eite, mA|i cA f ( 1 n-S'fiA'^ tiom-f a, Agnf 6 
tA^tA 50 bftait, ni teigfi-o me te -otiine a^ bit 1. 

DeAn tflic t. niAif e teij -oo -oo fcuix) f eAf 6i'oe. tlAtt -otabAi-jic m^ 
teAc 6eAnA An CAitfn fin a ^AiteAth Af -oo 6eAnn. cA fiof A5AC jiaji 
tiom-f A An cAtAm, Agiif mAji f Af laijii ru m6, CAitfi-o cij a ■o-ut A5 
f otAtAji ■omc f6in — pdt) rAtiiiAn ni bfui Ji-o ci3 «Aim-fe. cA beAtA6 
AjAm te beAn A|i'on6rA6 a f A^Ait ■otiic, Ajtif cA f uit AjAm nA6 nA6 
nD^Anf Ai-o zu AmAt)An -o^oz f6in. tli tiAib ca-oa A5 ■o^AnAm imni-oe 
•610m A|i An f AogAt feo, Atz tu AfeiceAtfocjitiijteflof, Agtif beAir 
meAf AthAit A^Ac. flA6 bfuit f lOf A5AC 50 mAit, mA pof Ann ctt 
CAitin 5An f dgtiaim, mAf ndfid fll ftAnnAgAin, nA6 mb^i-o eta in'OAn 
An beAtAt AcA ajac a doinneAt ftiAf. CAbAitt ceAt) "oA b-AtAif 
cteAthnAf A •o^AnAth •01, Ajuf I a p6f A'd te c6bi f eA|t a to5tt66Af 
f 6. tilt CAn ruifginc A5 nA x)AOinib feo. "OiotAnn fiAt) nA mnA 
65A, mA^i '6iotf A CAOifii^ n6 beitiji-de a|i AonAd, Ajuf uA f6 f AnAt 
AgAu-f A •out -oA munA'o. 
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oems me intimately. I wm going to the house to see you when you 
came up the hotharin. It is something of the greatest importance 
tome. 

Mbs. MaoCabthy. All right, dear. I hope you did not find some- 
body trespassing ; or perhaps you wish to become a District Coun- 
cillor and help to increase the rates. 

MacCabtht. Don't jest, mother. I feel that a good deal depends 
on to-night's work for my future happiness. To come to the point 
at (mce — ^I want to marry Nora Flanagan. 

Mbs. MaoCabthy. Brendan I Mairy Nora Flanagan ! 

MacCabtht. Tes, marry Nora Flanagan. Tou know I love her. 
I have spoken of this before and you put me off. But I love her 
still. Don't ask me why. I can't tell you. I love her. That 
suffices. Her father is to give her away — sell her — barter her — ^this 
night for a few acres of land, and she will go to the altar with a man 
she does not care for, and enter his house with a lie on her lips. She 
cannot love any of these men, for she loves me, mother, and I must 
save her. 

Bias. MaoCabthy. But I have refused to listen to this bef<»e. 
The land is mine. If you go against my wishes you know the con- 
sequences. I hope to make a good match for you, and don't dis- 
appoint me, Brendan. It is the <me wish I have left, that of seeing 
you well and hi^pily married. You cannot hold the positiim I 
should wish you to hold if you marry an uneducated girl like Nora 
Flanagan. Let her father make his match for her. That is all 
these people know. You cannot teach them. They sell their 
women as they do their cattle. 

MaoCabthy. Mother, stop. I will not allow them to be maligned. 
They are a noble people, and it would be well for the world if the 
spirituality of the Irish people was universal. You cannot charge 
them with barter while you hold the threat of depriyation of the 
land over my head. Would you not use that same land to get for 
me a good match, as you are pleased to call it ? 

Mbs. MaoCabthy. Better than Nora Flanagan, certaialy. 

MaoCabthy. I should be happy with Nora, and that means every- 
thing. 

Mbs. MaoCabthy. What would the parish say ? She is only the 
danghter of a poor, straggling farmer — ^a workman in f act* 

a2 
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f Ai^ m6 ceA-o -oo •6«itie aji bit uatm a ha-o teobtA, wa^ if t>Aoitie 
geAtiAiintA ACA lorinrA. o'^i-oif guji b'lom-oA t>ttiiie, Ajuf f AtA6 
5Ati "oo bAite A^Ac f^iti f neifitt, iia6 bfuit 6orii mcAf AmAit loritirA 
f 6111 teobtA. A|t ti-odij m tir teAr-f a t>|io6-meAf a ^AireAtn a^i 
^Aivotiifie mAtijA'o citttAi-d a 'oeAnAih f aoi fpti6, mAf cA rii f 6in 
tiiof mcAf A HA •omtie ah bit. SlteAim c« 50 mbA-o teAtir •otiic t)o 

^oJa beA« A fA^Alt -OOtn-f A, inA|l JeAltC A|I T»A CAtUAlb ACA A5AC. 

UeAti ttlic C. t)'^|itin>A ^om beAti tilof peA|i|i nl tl6|id tl? fVAii- 
tiASAin A f A^Ait 'omc, Afl ttimA Aft bit. 

b^eAiin-oAti. X}i\i> mife f AfCA te tldftA Ajtif 111 fAfd^Ai^ ^ah 
beAti eite ni6. 

tteAn itlic 6. CA m6 rAtim^e AniAt a^ac. CeAf-o A t)6A|if a-6 
mtntinntt Ati pA|iAifce. till innce Ate in^eAti peittneA|iAr6e 
boitc, feAfi oibfte C15 tiom a jt-^-b. 

t>fteAtiii'0'&ti. C^Attt) A bl in m'AtAift Ate f eA^ oib^e, 511^ eifti^e 

f6 fA f AOjAt. flAt bfUlt flOf A5AC 50 IIIAlt 50 bpuil f6 Itl-A 

^UAt^Af o]t|iAitiii 6 "biA, 5A« A belt 1 ii-A|i jcotiinui'oe, Agtif gtiji 
feAftt A tiAtf Ai6 f^ •oo*n totAinn Ajiif -oo'ii ah Am obAift a ■o^AriAth. 

t>eAii rhic 6. CA ^lOf A^Am 50 mAit c^Atit) aca in t>o teAnti f aoi 
n^itib -oe'n c-f6tic pn, Agiif till ^Ati tAbAiji •ovar feAiiAm6i|f a 
•o^AflAm f A01, mA^ tift mife A|i 6aii inncjnn teAC. t>\ r'AtAift i«-a 
^eA|i oibfe CAinAtt, Atz Atioif 6 tAftlA 50 bftiit f u-o A^Ainn, ii{o|i 
teAftc 50 mb^A-o ah oifteAt) T>eiftteAt ojic-fA te x)tit Afi Aif 1 
jciotin HA Uki-oe. -An "oiait aca a^ac pnn a nAi|iiti5Ai5 P 

b^teAnn'oAn. ^ihAtAift, nfoft teAf r 'otiic a ftA^ 50 bftiil mife A5 
bti'Ait til A nAi|iitijA^. Ill nAifie -oo ^eA|t a^ bit a b^A-o in-oAn a 
beAtAt A ^^AnAih f A fAO^At. If m6 An meAf A^uf An tfteitieA- 
ihAinu A ttiitteAf f^ t)6 f ^in Ajuf -61 mtiinnriti, f llim-fe. flit 
©Aim Ate c6ite a f AjAit, nAt mb6i^ nAi|ie tii|tti Ath'OAirAit gtiji 
beAn f If oibfe acA innce, mA tAjAnn f6 50 -ocl fin. 

DeAn tflic t. Ajuf meAf Ann cii a mb^i-o f{ in-oAn a ciif fUAf 
te Anfoj An c-f AojAit P 

t>f eAnn'oAn. Cuif rtif a fHAf te Anf 6$ An c-f AojAit ntiAif a bi 
m'AtAif 50 bote, Ajtif If bf eAj 50 f aid eu int>An 6 a 'o^AnAih. 

DeAn mic C bi, mAf bi SfA-o A^Am -od. 

t>feAnnx>An [50 fAnncACj. CA fiof AjAm 50 mb^i-o ndfA 
coiteAihAit AjtJf f Af CA A ttif fHAf te Anf 65 An c-f AojAit tiom, 
Ajuf cui-oititA-o tiom inf jAt mte beAtAt, mAf cA sljA-o Aid ^om. 

DeAn fflic C. 6 mAif e 50 bf 6if 1 J Dia of c Annfin, cA bfiof ■otiic h 
til fitim 50 bfiait fiof c'inncinn* f6in a^ac. flit Annfeo Af f At) 
Ate tjitceitte, Ajuf If f eAf f •omc ^ a tAiteAm Af -oo teAnn. Af 
tiamA Af bit nA ceifij niof ftii'oe teif An fj^At tiom -f a. 

t>feAnnt>An. Ate, a ihAtAif, bA-o ceAfc tjuic ctiimneAih nAt 
bfni Ji* m6 fUAimneAf n6 f 6tAf 50 bf AtAt, mAf bf AJai-6 m6 Tl6fA. 

DeAn tflic C. S^teAnn eu 6 pn Anoif, Ate eiticf ai-o aAtt f6f 

tu^AC, Agllf 

t)f eAnn-oAn. cA m6 1 n-jf A-o t6i te te cf 1 bti AT6Ain , Ajuf if meAf a 
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MaoGabthy. But my father was a workman all his life, and his 
honesty bronght him success. To work, mother, is to obey God's 
command, and perform the only service that makes life sweet, and 

ICbs. MaoCabthy. Tes, yes, I know your opinions about that. 
They are not mine, and I can*t consider them. Your father was a 
labourer, but now that his labour has been fruitful, are you to throw 
it all away by returning to the position from which we rose ? Would 
yon dishonour us T 

MacCabthy. Mother, rather ought you to say that I honour you. 
I feel no shame in labouring, and I hope to use my position to enable 
me to labour the more. On that account alone I want to have by 
my side one who will not be ashamed to be called a labourer's wife. 

Mbs. MacCabtbts-. But would she bear it T 

MacOasthy. Mother, you bore portion of my father's burden. 
Why T What strengthened you T 

Mrs. MaoCabthy. Because I loved him. 

MaoCabthy [eagerly]. And Nora would gladly, joyously, work 
side by side with me, because I know she loves me. 

Mbs. MaoCabthy. Are you sure ? You do not know your own 
mind yet. This is all a piece of romancing. Put it out of your 
head. Don't press me further, Brendan, a mhie, 

MaoCabthy. But, mother, the happiness of my life is at stake. 

Mbs. MaoCabthy. You think so now. By-and-by 

MaoCabthy. For three years I have loved her, and my love has 
grown with the years. Don't refuse me, mother. 

Mbs. MaoCabthy. Brendan, I have refused to hear this before. 
Do not press me. 

MaoCabthy. I must, I must. Take land, take everything if you 
will it so. I shall marry Nora. 

Mbs. MaoCabthy. This is foolish raving. I have given you my 
answer. Your head is turned with all this nonsense about labour 
and the old 'civilisation of Ireland, and such stuff. Give it all up 
and have a little sense. Think of your college training, and all that 
is expected of you. In any case, I am utterly opposed to this 
quixotic notion of yours. What would 

MaoCabthy [impulsivdyl. Mother, you sent me to college, but 
it would have been better for me if you had kept me at home. The 
land that gave me birth was a subject unknown within its walls. 
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tiom A«oif 1, HA 1 "o-cofAd. if feA|i|i •omc 5A11 a 6ti|i in iti'asai'o, 

t>eAti tflic 6. tliji i6tibAi|tu m6 teAtiA teAc 5^11 niof fn6 a jtA-o 
f A01 feo. Ir Fe^nn -oiaic 4ifceA6c tiom fOAfCA. 

t))ieAiiii-oAti. niAf 5A'6 fteiid I tli b^i-6 me A5 "otit Anotin no AtiAtt 
teir An f ^6At n^of iniit)e. C15 teAc x)o dtifo uAtrfiAn Agtif f Ai-objtif 
A 6omneAt mA'f bf^eA^ teAC 6, A&r p6f^Ai'6 mife tidftA. 

DeAn itlic 6. flit in 'oo 6dinc tiit/15 a6c feAfdi-o. Ca fjteA^fA'O 
fAijre 6eAnA AjAr «Aim-fe. Ca "oo £eAnn coijte A5 c«^ f iof A]i 
An f AO^At A bio^ 1 n-^^inn f At>6, Ajtif aj cAinc A|t fcAn-JnAf Aib 
nA cife, Agtif t^Aim^if-oe'n r-f6|ir pn. If feA|f|i ■onic 6ifiite Af An 
c-feAfdi-o pn, Ajiif ciAtt a beit a^au. bA-o deAfc 50 mbeAd ^of 
A^dr le tu f^in a lomduii mA|i -otiine laAf At Ajt bit tA|t 6if An f ax) 
A'f 6oinni5 m6 A5 cotAifDe tu. nit 'onine a^ bit a mb^A^ eAn 
jAot f otA Aige teAC A mbA-6 ifiAit teif t6 a feiceit A5 Y>6AnAm 
ptei-oce •610C f6in A|t An mbeAtA6 feo. If beA^ An c-ionjnAm 
Annfin 50 mb^A^ t>o ihAtAift A5 ctitt in r' a^aix) fAoi. C6Aftt> 
■oeAtif A"6 

DtteAnn-oAn [aj cigeAdc r^teAfnA tiifiti]. Cuif cu 'tan cotAifDe 
m6, a6c If feAff a f A6f A"6 yi -oom-f a m6 a ^oinneAt f a mbAite. 
Ill f Alb fOCAt te ctoifDeAit AjAm Annpn fAoi mo ti|t -outdAif 
f6in. UiomAjt Ag t^i^eAd Agtif A5 fojtuim fj^AtcAi fAoi'n 
n-gtieij, A5«f fAOi'n n6im, a6c •oeAthAn fmi-o n6 focAt a 
•o'f ojttJimeAmAit xje feAn^uf nA 1i-6if eAnn. -An m^ix) eotAif a bi 
A^Am fAoi, if 6 m'AtAi|t, beAnnA^c -oltif X)6 te 'nA AnAm 
[bAineAnn f6 xje a bAif ^at) te h-6m6f •60 nA mAif b], a fnAi^t m6 ^. 
pi3Ai|t m6 fojttiim Aguf oi-oeAdAf fA 5CotAifx>e, a6c ciA'n fOjic 
oi-oeA^Aif A bi Ann, — oi'oeAddf SAtt-oA. X>\ mi aj ^ifije ftiAf in 
mo SAf AnAc 65, 5ti|t CAf a-o tiom n6|iA. t)'innf 15 rf -oom nA f geAtcA 
bf eA^A ■piAnnui'oeAicA, a fAib bAinc aca te b-eifinn, nnAift a bi 
6if e 1 5-c6imi5eA6c, Ajtif fj^AtcA ni'of f eA|t|t nA niof btieAgAdcA 
nA iAt>, nit te f AJAit 1 n-eAn cif A|t 'Ojitiim CAtiiiAn. "©'f OfjtAi^- 
eA'DAft mo f iiiti, Aguf ttajA-oAf f otnf Ajuf teAjtjtif "oom, jtu-o nA6 
fAib AjAm jtoime. teij m6 f6in Ajnf tlofiA 50 teof -oe nA 
fS^AtcAib feo, 1 n-jAe-oitge, Ajtif if 1 a miain -oom An cmx) if mo 
•oe'n ^Ae^itje acA AgAm. If mAit a bi f 1 in-oAn a d^AnrA ffetfin, 
bAit 6 "biA uifti, Ajtif If in i An beAn a -oeiti ciafA ArA jAn fijtnim. 
tflinij tloftA An oif CAT) fin jtia-oAi -oom 1 -ocAob nA rff e, jtifi tnj me 
f eAfC Ajuf stiA-o -oi, Aruf btAf Aitm^AtAno cAiteAm nA ■diai'o AjAm 
f A01, nit. pof f Ai"6 me tl6|tA Ajuf mA'f f lof n6 ftiAf a f A6f Af f inn 
f Af AojAt bei*6 f inn -oitif t)' 6if inn, Agtjf -oeAnf Amni-o cion beijtce 
A ceAf c ^6in a f A^Ait t)i Af If c. 

t)eAn tflic 6. flit Aimf eAf Af bit nA6 bf nit An ceAngA tiomtA 50 
teof AjAr, Air nit cAbAif -ouic Ann, mAf ni tig teAr mife a 
Atf njA-o. mi3f n-jtACAi-o ru mo 6omAif te ni geobf ai*6 cu rAtAih 
no CA-oA eite uAim-f e. CAitfid cti c'mncinn a 'oeAnAih fUAf Anoif . 
An bf tilt ru torn ceAnn -OAnA A'f 50 bpof f A116 cu An CAitin fin, no 
A n-gtACfAi-o cu mo iomAifteP 
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The stories of Greece and Borne and the rest were opened before ns, 
bat not the story of Ireland. What little I knew of that I had hem 
my poor dead father, the Lord rest his soul ! [Lifts his hat reverenUy,} 
I was as one lost to this lovely land. Then I met Nora, and from 
her lips I heard the old tales handed down through the ages, telling 
of a greater Ireland and a more beautiful. They opened my eyes, 
and with her I have read these old tales and learned the language 
that should be on the lips of us all if only we realised the glorious 
heritage it is and what we shall lose if we allow it to die ; and, yet, 
yon call her uneducated. Ncnra laid bare that world to my sight. 
and unknown to me my heart went out to her and is in her keeping, 
I cannot take it back, and would not even if I could. I shall marry 
Not% and with her by my side I'll continue to help the working- 
men who are struggling unceasingly to bring Ireland to her own 

ag aJTI . 

BfBS. MacCabtht. a very nice speech, indeed, Brendan. You 
are becoming quite an orator. It does not affect me, however. If 
you do not obey me I shall cut you off without the slightest hesita- 
ticm. You must decide now. Will you persist in your intention 
to marry this — eh — ^this girl, or will you obey me ? 

MaoCabthy. I shall marry Nora. 

Mbs. MaoGabtht [tttrning towards leff]. Then we part. You 
are no son of mine. 

MaoCabthy. I cannot change. 

liBS. MacCabtht [twrning quicHy, taking a step towards him, 
pointing right, and raising her voice in anger]. Then, sir, you go 
your way. TU go mine. 

[Turns left, and bows her head in anger, Bbendan move* 
o^ right, pauses, turns again, takes a few steps towards 
her, stretches out his hands saying, " Mother" Mbs. 
MaoCabthy does not stir, Bbxndait pauses with arms 
outstretched, and says again, *' Mother," Mbs. 
MaoCabthy makes no sign, Bkeostdak aUou)s his arms 
to faU by his sides, waUhes her for a moment, turns 
and moves dowly to right, pauses, looks back, and then 
with bowed head goes off,] 

y 

Mbs. MaoCabthy [turning suddenly toufards where Bbxsdah stood^. 
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t>eAn ttlic C. [^5 ioiiipd6 50 r^ob ha tAime ct^]. Ca mtfe ft^io 
teAc. Ti\ mAC 'oom-f A tu I 

t>tieAiiti'oAii. ni tij tiom AtittijA-o. CAitp-o m6 tl6f a a pAJAit. 

DeAti iflic C [a5 ioinp6^ tAjtc Att a coif, tAbfui^eAtin fl 50 
f eAft^A^]. Imti^ teAU Anoif A^vp "oeAti t>o fo^A ftn'o [lomptn^Ann 
fi tiAi'6 Aiiifr, A^tir cftoinAiiii fi a ceAnn te iieA^c feif^e. 
imtijeAnn DtteAnn-OAn teif ciipVA coifc^im. SeAf Ann ^6 Annpn, 
Agtif 6AfAnn f6 tA|tc. C^i-deAnn f^ cuptA coifc6«ni a« Aif A|tifc 
A5 "o^AnAih Aft Aic A ftAib A iTiAtAift. VAbttiiiJeAnn f^ teice, Adc nt 
tt33Ann p 6An ^fteA^^A'D aih. t)|ieAtnmJeAnn f 6 tufti A-p peA-o 
ni6im6it>, Aguf lompmJeAnn f 6 tAf c A|t a ioif Annfin. "OeAttCAnn 
f6 f iA|i Afifc, Aguf ntJAitt nA6 bfeiceAnn f6 Ag co]i|ttii5 1, ctigAnn 
f^ An bocAft •66 f6in 50 fjiopAi-o Aguf a 6eAnn cf omtA]. 

t>eAn iflic 6. [aj ionip66 tAjtc 50 cobAnn, Ajtjf Ar -otit 50 •oci 
An Aic A jtAib t)|ieAnn*oAn in-A fCAf Aih, 5VAo6Ann f I Aifj. a t>^eAnn- 
■OAin, A OfteAnn'OAin, a thic mo 6|toi6e, cAtiAi6 A|1 Aif. nit 6An ^aji 
■60m Ann ; cA fe imri^te. 6, a tflni^e, c^A|1-o a "O^Anf Af m6 6of aJi 
bit Anoif P [Imri^eAnn fi AniA6 Ajuf a *A tiiih f UAf Aici A^i a 
b-^A-OAn.] 



CifceAnnA^ 1 -o-ceAd itlfdeAil Ui ^VAnnA^Ain, A^uf cAOf 
"oe teini-6 bfteA^ tiof . boffo biiAitre Af An mbAttA a|i cAob 
nA tAiihe •oeife, Ajuf foitije cac, Aguf fptBn65A( Agtif 
f ^eAnAi Aiji. porAi if C15 f Aoi'n mboifo. "Otlipian 1 n-AJAi-o 
An bAttA 1 n-Aice ie reAttAd nA reineA'6. Ca ttlideAt 
6 plAnnA^Ain in-A f ni^e a^ An reini6 a^ cAiteAin a piopA, 

AJUf CA bf I^IT), A beAn A5 CO^bAlt ftJAf nA fOIClJe tAf 61 f 

An CAe. 

niiceAt [a5 bAinc An flifopA Af a b^Ai AniAd, Ajtjf ^aj 
■oeAfCA'6 ifceAd fA ueini'6 Af feAi6 ni6im6i'o]. p6a6, a t^fiji-o, 
tAinic f 6 in TOO 6eAnn Anoif An fnt) a bi cu aj ^^-6 Af bAtt, Ajtif 
fitiTO gtjf TO6f An jAf "Duinn tlofA a f A^Ait p6f rA. "b^Anf a'6 ceAi- 
cAf "oe'n beif c a f AibeATOAf A5 cf A6c of tA, f eAf mAit -of, a6c 
•o^Af f Ainn jtjf -oeifeAihtA pA-df aic ttlAC CoifT>eAtbA. tilt to6 a 

fA-O nA6 bUA^Allt TOAIC ciogbAfAd, COTOAf CeAttAlJ, AJtlf 6 

cf uAi'o coinneAtAt in-A 6eAnn fin, Atz b'^^i-oif — 

t)f 151-0. tlAcnif b'^i-oif Af bitAnn,Attli6eAit. If buAfcAittfitinn- 
cAd jeAnAiiiAit 6 COTOAf 6 CeAttAiJ, Ajtif CAiUn Af bit a geobfAf 
6, bei6 An c-a-d «if ti. 
ni?6eAt. If AifceA6 An ni6 6 fin. 

t)f 151*0. C^Af -O ACA Aif ceA6 ? 

tnideAt. guf Ab i An 6Ainr d^A-onA A tAf pA-of Aic ttlAC 
CoifoeAtbA Af bAtt tiom, A5tif mnit) A5 ctjf f fof Af tomAf . If 
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Brendan, Brendan, my son ! Gone, and I have driven him away. 
What will home be to me now T 

[Exit lefty her face covered tvith her hands,] 

EfiTD 07 SOENB L 



ScnfX n. — KUchen in Flanaoait's hovM. Fire baming hrighUy on 
ihe hearth. Table rests against wall, to right, containing some 
cups and saucers, a jug, suga/r-howt, bread, knives and spoons, 
Pats on ledge of table. Dresser against wall, half beside fire- 
place, facing stage. Sieve hangs on wall to right, near fireplace. 
Flan AOAir is discovered sitting cU fire, left, smoking. Bbidobt 
busUy engaged in putting away tea-things. 

Flanagan {gazing into fire for a minute, takes pipe from his moulA]. 
Yis, Bridget, it's true what ye were sayin' a minute ago. It is a 
good job we*re goin* to get Nora settled down. Aither o' the two 
'ud be good takes, but Fm thinkin' Pat CosteUo is the safest. Fm 
not sayin* but Tom Kelly is a safe, steady boy, too, but 

Bbidobt. There's no <'but" about it, Mike. Tom Kelly is a 
dacint boy, an' no mistake ; an' it'll be good for the girl that'll get 
him. 

Flanagan. Well, that's quare. 

Bbidovi^. What's quare ? 

Flanagan. Thim's the very words Pat said a while ago, whin we 
were talkin' over the business, as I was tellin' ye. ** It'll be good 
for the girl that'll get him," sez he, an' you're after sayin' the same 
thing this minute. It is quare. 

Bbidobt. There's nothin' quare about it. Tom is a fine, dacint 
boy, doesn't be galavantin' into the town every time he gets a cbanoe, 
an' keeps bis own place, that he does. But what use has Pat sayin' 
anythin' for Tom, Fd like to know ? He has enough to do to mind 
himsel'. 

FLANAGAN.f Faith, a bean mo chroidhe, wan'd think ye were in 
favour o' Tom, the way ye talk. Now, I think mesel* that Pat 'ud 
make ^e best match for Nora. Ye all know he makes most o' the 
land. 
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t^xmA Azi. Abf tii^te Anoif A^Ar-f a. t\At lon^AticAd An ^ttt) 6 1 

t>|«5i'0. fit ftit) lon^AncA^ 6ofi Af bit 6, mAn n(t •otiine ifcij <" 
-oo pobut nAd bfoit ftof Ai^e s^p btiA6Aitt Ai)ieA6 Aft a ^nACAi^ 
ComAf 6 CeAttAi^, nA6 bpiit a 6eAnn rdi^te Aifi niA|i ^Aoine eite 
A bfof A5 imteA^c in-A ^ceotAtn Af put) nA mbAitci m6|i A5 6t 
A^f A^ cAiceAih leobtA. n{ bAineAtm f^ "00 f)A'6fAic cada a tiA-o 
Af fon toniAif . If mAtt An CApAtt a tAfitiAinm^eAf a 6Af |i ffein. 

tnideAt. "Oa^ fiA-o ! a t>f i5«> fitfeA x>o -n^in •00 6Ainre 50 mb* 
feAjt-ff teAr ComAf mA^i ^tiAihAin nA pA-o^tAic. "peicteAtt "oom f 6in 
51IJ1 feAf |i An -061 J j>o c'injin pi'OfAic, mAf if Aije aca An ^AbAt- 
CAf If f«At(t<- 

bffi^ro. tilt 1 5-ceifr A^Ar-f a 6 ihAiinn 50 f AOirin acu rAtAih ! 
rAtAih 1 TAtAih 1 A^r bA'6 in Ait tiom-f a feAfi a f A^Ait AmbeA'o in -a 
teAnn ihAit t)o tno tAiUn beA^. C^Afvo aca te pix> f aoi fin a^au ? 

tniteAt. Ca f^ pn mAit ^o teoff , a6c ciA'n 'oeA^btisA'o aca A^Ar 
50 mbeA'6 ConiAf in-A teAnn nfof f eAf fi -oi nA pA^Aic t 

bfi^ix). peAfi feiteAihnAt 6 ComAf 6 CeAttAi^, nAt mbfonn A5 
bAinr te f tit> a|i bit, a6c te nA ^nAtAi^ f^in. 

ini6eAt. ^|i nt>6i5 nit ca a f AihttijAio te pA-ofAic 30 bf uit a 
ihAtf mr te tiA* teif . 

bfi^ix). nit m6 a' ^-6 rAX>A teif An bfeAft, a tfliteAit 6 ! t>A'6 
niAit tiom A|i 6An nof 50 bftiit mtii'O A5 bftAt floitiin bAn a focjtu- 
5A*6 flof 50 feiteAinnA^, Ajuf jAn i a beit A5 ctiopAi'fieA6r te 
bfieAnn'oAn niAC CAf tA niof fai'oe. tiAo ihdfi An fUAiinneAf inn- 
nnne -oom ^A n-Ai^i^eAnn f AfCA i. peAt An tAoi Ajt tof A15 fi aj 
cAoineA^ f An oi^te 'Oia 'OoihnAiJ, niiAi|i a tAbAiti uq t6ite A|t 
An ^cteAihnAf a bi uu a ^6^nAin 161. 'OnbAiftr ff n Af tAitni J ceAc- 
CAf 'oe'n beittc t^ite, Ajuf acA ni6 A5 ceApA'6 nAt fn-jitifOA a 

h-AtjItttA-O. 

miceAt. tlA bi ■oitc6itti'6e, a t>f 1 Jit>. peicfi-o ca f^in 50 n-Atf 6- 
fcAi-o fi naAi^ A Of x)66&f mife i6i i. Si An ttiopAif eAtc pn a Wof 
Af bun Aici te Df eAnni>An ttlAc CAf ca a t6i5 An ceAnn nif ti, A^iif 
eA'OfAinn f^in, a 1^151*0, b'feAf f -oi jzah ca'oa a beit Aici te fA-o 
teif, niAf ni jsf Ae ihof t>o beAn Afi bit %. fhitt An cotAifoe ^, mAf 
cA fe f6-niof Ann f6in, Agtif nit cAtAih t\6 AifseA'o Aige, wnf 
tJCtajAi-o A thAtAif '66 6. If t6ite-f6 An cAtAih, Ajtif -oeAmAn f6t> 
•oe, A Jeobf Af f6 50 bfAtAt mtif nt>^AnAi'6 f^ pdf a-o a f Af6dAf i. 
X)} An cAitin Aimpfte acA Aici a f(A'6 tiom ^tif 'onbAif c f i 6 f eo te 
t>f eAnn'oAn cf AtndnA eicinc Annfin An tA 6eAnA, a f Aib Af giciin- 
ceAtc Aici teif. 

l)|i ijit). If buAdAitt t>eAf maince c6i5te 6 t^feAnn-oAn, Agtif if 
m6f If fi^ fin, mA cA AifseA-o Aige t\6 nA6 bftiit. [tHiAtA-6 A3 An 
i>oti Af .] CAjlAI-d ifceAt. 

pA'Of A1C TUac CoifT>eAtbA [a5 ci^eAtc if ceAfc]. 50 mbeAnniii;^'6 . 
•Oia Annfeo. 

miteAt 6 -ptAnnAsAin Ajtif a bcAn, 1 s-ctai-oeAtc. 50 mbeAnniaiJi'o 
'O1A Aguf maif e •6«ic f 6in. 
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Bbibost. Oh, yis, there y'are. Fm hearin' o' the land in the 
mocnin*, and Fm hearin* o' the land in th' evenin', but Fm never 
hearin* o' whether he*d take care o* me little girl. What*ll ye say 
to that^ Fd like to know ? 

TxASAQAS. Will Tom take care o' her wan bit better ? 

BBn>osT. He doesn't be mindin* anythin' but his own business, 
any way. 

Flakaoan. An', sure, ye can't say anythin' else o' Pat. 

Bbidovt. Who said I was T Mike, a eioir, Fm glad we're goin' 
to get me little Noreen ban settled down comfortable like, an' put a 
stop to this goin' on with Mr. MaoGarthy ; but Fd be aised in me 
mind if she seemed glad. On Sunday night she began to cry whin 
ye mintioned it, an' said she didn't like aither o' thim, an' Fm thinkin' 
itil be hard to make her give in. 

Flaitaoan. Hard to make her give in I Don't be talkin' foolish, 
Bridgets Sure she'll give in whin I tell her. It's that talkin' to Mr, 
MacGarthy that has turned her head, an' between you an' me, now, 
Bridget, a leanbh, he's not much for a wife, himsel'. He has grand 
ways with him, after his college, but sure he hasn't as much land as 
*tid sod a lark, or as much money as ye'd jingle on a tombstone, 
except what the missis gives him. We all know the land is hers, an' 
if he doesn't marry somewan aooordin' to her notions she won't 
lave him a rood o' it^ The servant told me she heard her say thim 
very words to Mr. Brendan himsel' wan evenin' when they were 
talkin' angry like about somethin' or other. 

Bbidost. He's a nice, honest boy, whether he has money or not, 
an' thafs somethin' in any case. [A knock at the door.] Come in. 

Pat Costxllo [entering]. God save all here. 

Mb& Flahagah and Husbaitd. God save ye kindly, Pat. 

Mb& Flaxtagan. Take a chair an' come down an' have a hate o ' 
the fire. Ye're very welcome. 

Pat [bringing a <^ir opposite Flavagav amd sitting doum}. Fm 
sure o' that» Mrs. Flanagan. Te're always kind to visitors. 

Mrs. Flaitaoak. We do try to make people comfortable, Pat» Fm 
thankful to ye. 

Pat. Faith, whin wan comes in to ye, ma'am, wan feels inclined 
to settle down himsel', ye make the place that nice an' cheery. 

Mrs. Flastaoait. Ah, now, Mr. Costello, it's yersel' that's sayin' it. 
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piki6f A1C [4LC rAbAfjtr ti^l c^tAOifteA^ Af A54LI-6 tfli6eAit, A^nf ^5 
f tii-66Ai& flof J. If beAii tA^t tA\itAnnA6 tta, bAit 6 t)iA 0|ic, te 
nJe^L^c If ce^d dtic^r. if bcAj hz a tifniifi-o •00 teiti'oe "oo beAti, 
A5«f nUf tide 50 bftiit ctt Ar 6 ifceA^c tiom aca fn6 -6^ f a-o. 

bft^i^. CA tn^ btii^Ad 'oioCf A 0A'6fAic, Adr ca uu do mo thotA^ 
f 6-m6tt. go "oeAf btA tAimc f6 AbAile tiom a beA^ CA^tAiiiiA66A, 
'or6it>eAnii te mo mitAiji, ^S^T ^ ^^ ihAtAif mdif, mA|t tii ^eobf ii 
in "DO f iiibAt tAe, miiA «i bA tisAi^e ha ia-o, beAntiAdu "O^ te ha 
n-ATiAm, Adr f AfAOfi ni -o^AdAiid mife teobcA. 

pAi&f A1C. m mAf to6c Of cA-f AH 6, ca cu f^m a tjf 1 Ji^ in -oo 
beATi 6om mAit Ajtif toxin c6if , Agtif 60m ^eAUAmAit, A'f bi fiA-o- 
f An 6An tA Af lAih. 

t>f i^it>. A f Af AOf nAd f lof i6ttir 6. 

pAi&fAic. S( An ^if inne ^tAn acA mi a -o^AnAm teAc, A^tif ua 
f lOf A^Am feAf ACA A5 bttAt A duf f A01, A3tif bA-b ihAit teif beAn 
A ^A^Ait A teAnf A16 -oo f eif -oo tf ^Af tA Ajtif -oo 6Altl'6eAdUA. 

t>f 151*0. ^n "oA f If 1 ArA zv, a pA-of aic. 

pA-Of A1C. "OAf mo ^OCAt 'fCA-d. 

bf 151*0. CocAf 1 teit, A pA-ofAic, inn If -ouinn cia h6. 

pA'6fAic. TiA n-innpjinn pn "ouir beiteA dom cftionnA tiom 
f ^n. Atz nft "oodAf -dom innfeAdr 'otiir suf fCAf 6 a mbA'6 mAit 
teif AtAmAncAf fp|t6 a ^A^Ait te cAitin 05, a -^^Anf a-o beAn dom 
mAit teAC f6in, Af ^At mte beAtAd, -oa feAbAf tu. 

tJfi^it). ftlitt cu An motA^ A tiij cii -oom te fjAcAm mi 
deApAnn ru 50 mbA'6 deAf c "oo'n feA\i fin fpf 6 a f A^Ait te beAn 
dom mAit tiom-f A. 

pA'df A1C. t1?of duif mi t>odAf Af bit fA f u-o a 'oiibAifr mi, 
Ajtif niof deAf u "otiic eif 1 Je dom fCAf jAd pn, Adr ca f uit A^Am 
50 n-oeAnfAii mideAt fiotcAn eAt)fAinn. 11 Ad nt>^AnfAif, a 
TTlideAit. 

tnfdeAt. Ill bAcf Ai-o mife tib. "pAgf ai-o mi eA-oAf f Aib i. 

bfi^it). Hit ceAfr Af bit a^ac i a fA^Ait eA-ofAinn mAf 
bAineAf An fS^At teAc f6in dom m6f A'f bAineAf f4 tiom-fA. 
tlAd bfiiit An oif eA-o c«f Aim of r f6in f aoi "Oo dAitin beA^ A*f 
AcA Of m-f A. 

iTIideAt [as sAife 50 cfoi-oeAmAit]. peAd fin Anoif, a 
f)A'6fAic, cA ^lof AIC1 c^Af T) t>o t>{ 1 jceifc A^Ar, dom mAit A'f bi 
f lOf A^Am f 6in nA t« f6in. t>i fiof AgAm f 6in 50 ■ocmcf a-o fe 
AmAd, mAf n! tig te beAn fun a doinneAU CtiimniJ Af fin, a 
^A^fAic, Agtif nuAif A b^Af An beAn a^au nA b-innif An lomAf ca 
i>u 

t>fi§ix). iTlAife •oun ftiAf x)o b^At, a itlideAit. t)lonn mideAt 
1 5comnt»i'6e A5 -oeAnAm gfinn mAf fin, a ^A^f aic. Adc fitim 
50 f Alb ri3 Aj bf At fu-o eicfnc a fA-o nuAif a tofAij mi A5 

tAbAlfC. 

pA-ofAic. S^Afo A bi mi A5 -out a fA-o 50 f Aib An feAf a f Aib 
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Pat. Faith, it's the truth I'm tellin', anyhow. I know a man that's 
timpted to settle down, an' 'ud like someone that 'd be able to take 
after you, ma'am. 

Mrs. Flanaqait. Do ye mane it, Pat ? 

Pat. Sorra the wozd a lie in it. 

Mrs. Flakaoak. Arrah,1be]l us who he is. 

Pat. Ah, now, ma'am, that'd be makin' ye aa wise as mesel'* 
But he'd be wantin' a little besides. 

Mrs. Flakagak. Sure, that's a quare compliment, Pat. 

Pat. Ah, now, ye oughtn't to take me up like that, ma'am. Him- 
■el', here, '11 stand up for me — won't ye, Mike ? 

Flaxtagajt. Faith, Pm lavin' it between ye. 

Mbs. Flanagan. Why, then, ye oughtn't. Te're as much in- 
terested yersel' as I am. 

Flanagan [laughing heartUy\, There ye are, now, Pat. She 
knows what ye mane aa well as yersel' or mesel'. I knew Pd get her 
to admit it. A woman couldn't hold a saycrit to save her life, Pat. 
Think o' that when ye bring home the missus, an' don't tell any 
saycrits. 

Mrs. Flanagan. Dun do hheul, a Mhicheal. He's always jokin'^ 
that he is, Pat. But ye were sayin' sometbin'. 

Pat. Tis, the man Pm talkin' about 'ud like somethin' else, an^ 
'ud be willin' to strike a bargain. 

Flanagan. Pm willin' to give twenty pounds with Nora; not 
anothw pinny. 

Pat. Sure ye wouldn't give yer name for it, Mike. Twenty 
pounds, an' ye considered to be the safest man in the parish. Say 
fifty. 

Fi«ANAGAN. What 'd I say fifty for ? Tin acres and a few head o' 
cattle. Not a pinny more. 

Pat. Go on, man, fifty. 

Flanagan. Twenty-five. 

Pat. Fifty. 

Flanagan. No, twenty-five. 

Pat. Here, let us not be argin'. What'll ye say an' be done with it 1 

Flanagan. PU give [A knock <U the door.] Come in. 

KsLLT leTUering], Qod save all here. Gk>od evenin', Mrs. 
Flanagan. How is all your care ? 
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tn6 A5 rtiA6r tib Aft bAlt i:aoi> f AfrA cteAthriAf a -o^aiiaiti te^c 
f€in A^tif te mi^eAt '6A bi:A^'6 f 6 f pf^^ dotfiom tiAib. 

ttXiteAt, Zinhx^fA^ii m6 fi6e punr fp^t^ '6titr te no^A A6r nf 
^6At>rAinifi fliof xn6 a tAtAi^z. 

pA'6fAic. Ap Yit>6i$, A lfli6eAit, beA-6 tiAifte ot<c fi6e punr a 
tAi^jtifsitir, Ajtif CAtt ofir 50 bf uit cu "oeifeAniAit. JkbAift leit- 
66ax) punu A|t A tA^A-O. 

in(6eAt. CiA -66 A 'o-riubf(i:Ainii teit-^^AT) punr P A^tif ^An A^Ar 
A6r cf^ f»6 ceAtAt^ x>e ^eAtinAib beA^A beitt-beAd Ajtif -oeii ti-AC^ a 
CAtmAn. n) tiub|ii:Ai^ tn6 pismti eite 'oiaic. 

pi^'6f(Aic. id ! tiA bi A3 CAtnr, a lotune, Atz x>iAin ah teit d^At) "oe. 

mldeiLt. t>eAifiAii, '06A11A1T1, mAife. tJio-o f^ in a ihAttjA'd Aft 61J15 
^utir fi6eAt>. 

pA'dfiAic. Hit 6aii 6dbAif( -oiJiTiii A beA^ A5 Afi^uificeA^ niof 
'ptii'oe. CeAffo If feAfifi a ti^ teAr a '64&nAiTi A^tif blotmiuif r fiei'o 
teif. 

mlieit. CmbtifAi^ mi [buAiteAtin •oume eicinc ah -ooitAf]. 

Ca^iai^ ifceAd. 

CotnAf 6 CeAttAis [aj ZBAtz ifceAi]. 50 tnbeAimniJi'o 'Oia 
Aniifeo. Cia'h 6doi a bjmit cuf a, a IJt^^S^'Oi ^S^T "^o ^uftAm tiiti5. 

lAt) Afi f A-o 1 5Ciii"oeAic. 50 mbeAtinuisi'O "Oia A5tif mui)te •6111c 
f^m, A totnAif. 

t>ftijit). Ca mtii'o uttij 50 f 1-iiiAit ftAii ATI z€ A f1Afp1i^^eAf. 
TAtiAi-o AnoAf Annfeo Ajtif fiai-o A5 aii reini-o [SoctitujeAtin p 
cACAOiti "66, piof A beAj AniA6 o'n jCoifoeAtbA*]. t>{ pA-OflAIC KWac 
CoifT>eAtbA Ajuf peAji Ati cije aj A|t5«inceA6c fAoi ttiA6 fcoic, 
nuAifi A bi cia A5 cigeAdc ifceAi, Ajuf cA pAictlof ofitn tiac 
iit>6Anf Ai'6 fiA-o 6aii itia|15A^« C^Atit) x)o rheAf p^iti, a tomAif , a 
wb'fiiJ cfii citin t>e beiti-oijib, Agiif cuij cinn -oe ddotfii^ib P 

ComAf . Sm tttJT) tia6 bf 6AX>f Ainti iniif eA6c •otiic jAti 1 a-o a f eiceAt, 
Atz ZA m6 A5 ceApA'6 "oa mbei-oif in- a jcinti niAite 50 fAfcfAi'oif 
rAftfiAiti^u Aft teit t^A-o pttnc. 

pA'^fiAic. Sin 6 An fii]-o c^A'onA a bi m6 a pi>.-6 a mb'f i« mo 6tit'o 
fcoic f:6in. Hi fiAib tni^eAt Annfeo aj UAitiftif jinc x)om Atz cuig 
pxtrtz fi6eA'o. Anoif f AjfAi-o ni6 ajac fein 6, t\At ftAib f4 fin 

CUArA^ I 

ComAf. 5^ t)eimin bl f 6 beA5 50 teofi, Ajtif za longnAm of m 50 
nt>eAnfA'6 feAfi 6om fidnncA6 te fHideAt 6om beAj fin •of or, A'f 
50 ■ocAititi5e66A^6 f 6 An m^i-o fin •ouic. -An bf uit f lof ajac An fu^o 
A ftAibeAmAtt A5 CAinc Aifi aj -out cf eAfnA nA bpAiftceAnnA cftAt- 
nonA, A ttli^eAit. Ijio-o f6 in-A ihAfSA^o eA'OftAinn Af teit-d^A-o 
ptinr. 

pA'Of A1C [50 rApAi-o]. Hi f di-oifi 50 fiAib f6 A5 •oeAnAth mAft^Ai'd 
teAu-f A f fteifitt. 

bftiji-o. gtAC tu f 6in 50 fiei-o, a Tf)A^6fiAic. Ca ceA-o aj 5A6 tiite 
'otiine An mAfSA-o if feAftft a tig teif, a •o^AnAm -od f6in, Ajtif 
b'f 6it>ift -^A n-oeAnA^o mlieAt Ajtjf ComAf focfitijA'6 te 66ite f oim 
pi, nAt mbeA-o ocAi^o ofitA a •out A5 AonA6 nA tlODtA^. 
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All. God save ye kindly, Tom. 

Mss. Flakaoan. We're all first rate, thanks be to God, an' yott 
for askin*. Gome down an' have a hate o' the fire. [Places a chair 
some distance from CosteUo,} Pat Gostello an' himsel' are argin' over 
the imce o* stock, an' Tm thinkin' they won't agree. What do ye 
think three head o' cattle an' five sheep 'd be worth yersel' ? 

Kbllt. It 'd depind. I'm not aiqnal to givin' an answer in a 
minute, but Vm thinkin' that wan cow an' a heifer an' six sheep 'd 
be worth about fifty pounds. 

Go£rrBi«LO. The very thing Fm sayin' me own stock 'ud be worth. 
But sure, Mike, here, says twenty-five, an' that 'ud be mane. 

Kxllt. 0' course it's mane. Sure Mike is too dacint a man to 
offer such a dirty bit o' money aa that. Mesel' an' Mike were havin' 
a talk this evenin' comin' from the fields, an' Fm willin' to take fifty. 

Gostbllo [quichlyl. Faith, maybe he was strikin' a bargain with 
you, too. 

Mbs. Flakaoak. Aisy now, Pat. £very man has a right to make 
the best bargain he can, an' couldn't Mike and Tom over there be 
savin' thimsel's the trouble o' goin' to the Ghristmas fair. 

GosTXLLO. Ah, it's all very fine. The same bargain can't be made 
with two people at the same time. 

Flavaoan [stretching himself, taking the pipe from his mauih and 
standing up]. There's no bargain made with any man yet, an' if 
people don't know how to be civil, there won't be any bargain, aither. 

Mbs. Fulsaqajs {coming forwa/rd guicHy], Don't be gettin' 
ccmtrairy now. Gome an' we'll have a game an' settle it^ 

Flabaoav. Sure we haven't a deck o' cards since ye swept out th* 
only pack yersel'. 

Mbs. Flanagan [turning her hack on the two visitors, and shaking 
her hand wamingly at Flanagan Umrge him to drop the subject]. We' 
then, now, yon an' yonr cards. We'll play at the sieve an' make 
out who'll they be marrid to. 

Kbllt. Arrah» don't be goin' on with your pishrogues. 

Mbs. Flanagan. There's no pishrogues at all. It's always done 
o' a November night. I got Mike's name whin we were coortin' — 
didn't I, Mike ? 

Flanagan. Faith ye did, however ye managed it. 

Mbs. Flanagan [going to the waUand taking down the sieve\ Sure» 
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pA'OjtAic [50 fCAttSAi]. Ca f6 fill ceAftr 50 tcott AjAr-f a a beAn 

^eAIIAlhAlt, AdC CIA^ ^AOt A t>p4AT>f A'6 fB niAt(3Ai6 A iQ^AtlAITI te 

beifr f AH Am c^A'otiA. 

m^teM, [a5 cdsbAit ah piopA Af a ft^At, Agtif -oa ffneAio f em, 
«iw5eAtiti f6 in -A fOAf aiti]. lift caii ihAft^A^ 'o^AfirA t/C feAn ah bit 
fOf» A^Qf n) b^i^ Atz oifeAT), mAft tnbi-6 cura 'oe ha x)Aoinib tiiof 
tnuifire ha ca fiA'o. 

t>f 151*0 [a5 roA^r 'un lAiftf eA6]. b(<r& ciAtt A^Aib A^tif ha bi^m 
-^S «^f'S® F^'^rS'^* *"^f r^"' ^'t^'S^*^ ^f CAmAtt, Ajuf b^^ ctnit^e 
A^Ainn A f oc)to6Af 6. 

ini6eAt. Hi tis tinii ^ah £tuit6e a beit A^Ainn mAfi nft £Afi 
^AfrAf f A ceA6. Caitt rof a ha ciim a bi Ann Amtt'^A. 

t>fi$ix) [Ajtif A t>t(titm lompm^te Aid aji ^a-ojiaic Ajtif Ajt tomAf . 
CmfeAnn fi ftiAf a tAih A5 bA^Aific Afi tfli6eAt jah ah fj^At a 
^u^ niof ftJi-oe]. hA bf A5 CAinc A|t t>o 6uit) CAftcAf. Imfe^dAtio 
mtii'o cttiitie tcif An ftoitteAn, Ajtif b6ii6 f lof AjAinn ha h-Ainm- 
neA^A A b^Af Afi nA mnAib a ^eobpAf An bet|tr ^eA|t 65 feo. 

ComAf . A\^ nA bt Aft f inbAt te "00 twx) piffied^Ai mAft fin, a 

t>tii5i'6. Hi piff edjAf ah bit 6. 'OeAnuA|t 6 feo 1 scomntn-oe ah 
01*666 SAmnA. p«AiH mife AmA6 Aintn tfiiteAit mAji fin, fiat Af pof 
ni6, nA6 bftiAif eAf Anoif , a fhi6eAit. % 

tni^eAt. ttl'AnAm mAife 50 f Aib f^of A^Ar e, Af tuniA Af bit 
c6bi CA01 A bftiAif ciJ AniA6 6. 

bf igi-o [Ar t)ut Anonn 50 -oc^ An bAttA, Ajtif aj rd^bAit AntJAf 
An f oitteAnJ. "O'^ifij f4 tiom 50 h-i^^AmAit Af 6An 6aoi, Air if 
"od^A meif eA6 50 f Aib f^ 1 nT>An \>uinn a tflideAit 6, nA6 bpnismn 
AinAi 6. SAbAiji-o 1 teit Annfeo Anoif a f eAf ai, Ajnf n^An niAf 
-o^Aff Af mife tib [bAineAnn ff AnnAf fiofof t)e*n t>fifi^f Ajtif 
f AiteAnn fi ha tAnnAl if ueA6 1 bpott f a jCAifeAt acA Af An f oit- 
teAn, a6c f ajahh ff An aic f A6f a-o "Oo m^Af a6a ifueAi f a fiof uf 
51 or A mAit AmA6]. Sai'6131'6 Af A^Ai-d a teite Anoif, A^tif ciaif 1*6 
5A6 eAn "otjine A^Aib bAf f m4if e a tAime t>eife f aoi 6oif neAt ha 
bfAinni ArA Af An fiof uf . [Stii-oeAnn fiAX) Af aJaho a 661 te, Ajtif 
ctiifeAnn ah CoifieAtbAC An m6Af AmA6, A6r if < An oft>65 a 
6tiif eAf An CeAttA6 AmAc.] t)f 151-0 [A5 bfeit Af tAim An CeAttAi^ 
Ajtif A5 rAf f Aingr a m6if e AmA6]. -Af a, a ■oiiine, nAfc 1 fin r*of 1)65 
A bi AmtJiJ A5Ar 1 teAbAiio -oo m6if e. Ca rii ceAf r Anoif. P6a6 
Annfeo, a ComAif , nnAif a b^Af An f oittein f ocf nijte A^Am-f a 
x>6AffAi'6 rtifA nA fOctA feo fA tfi, in mo -biAi-o, "^bfuiseAnn 
tlAoiTi peA-OAf jiif 1l6f A A b^Af Af mo beAH." 

pA-of A1C. -peAd Annfeo, a Uf igit), nit ru A5 imif r ceAf r tiom-f a. 
CiA rA A5 -oeAnAih AmA6 n6fA -oo, torn f ^i-o fin. 

t)f ijit). niAife nA6 -orij teAr f 0151*0 beA5 a beit A5Ar, a pA'OfAic. 
rmcf Ai-o -©'Am-f A Af bAtt. 

ComAf . A5iJf c^Af t) A eif e66Af nuAif a -o^Af f Af m6 ha f octA 
fin. 

t)f ijit). A 5cttiineAnn fib Anoif 6, mAf -ooi J 6e nAt •o-rtii5eAnn 
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it was me luck, Mike, a mhic, an* th»t*B all the managin* that was in 
it. Now, min, ye're to do what I tell ye. [Takes a scissors off a 
shelf near and sticks the blades through one of the openings in the sieve, 
leaving the cireular parts todl up,] Sit opposite eaoh other now and 
let the edges o' the handles rest on the tips o' the first finger o' yer 
right hands. 

[They sit opposite. Costvllo puts out his forefinger, 
Kelly his thumbs] 

Mrs. FiAJSfAQXs [catching Ejslly's hand and puUing out his fore- 
finger], Arrah, man, wbin did ye make yer thumb yer finger ? 
There now, that's right. Now, Tom, whin I fix the sieve you're 
to say after me, three times, " St. Peter says my wife's name is 
Nora." 

CosTSLLO. An' who said it would be ? Now, ma'am, that's too 
much entirely. 

Mbs. Flanagan. Arrah, shut up, Pat. Tour turn '11 come, too. 

Kelly. An' what'U happen whin I say it ? 

Mrs. Flanagan. Do ye hear him now ? The same as if he doesn't 
know himsel'. Don't ye know as well as I do that whin ye say thim 
words, a the name ye mintion be the name o' the future wife, the 
sieve '11 jump off yer finger. 

Kelly [wUh a shamefaced look], Musha, it's only a game for 
childre, but I suppose there's somethin' in it. 

Mbs. Flanagan. Te suppose there's somethin' in it ! How wise 
ye are. Pm oulder than ye, an' I never knew it to make a mistake. 
Now, are ye ready ? [The door opens, and Nora, carrying a can, 
enters, accompanied by Father J^Iartin]. Ah, but yer very welcome, 
Father Martio. 

[All stand up,] 

Father Martin. Sit down, my friends. Thank you, Mrs. 
Flanagan. How are you all this evening ? I met this little lamb 
liere straying about with a can of water, so I helped her along with 
it. It was quite a delightful picture, the Beast helping the Beauty 
in distress — wasn't it, Nora, a leanbh § 

Mrs. Flanagan. Ah, now, yer reverence, don't be callin' yersel' 
names. Sure, Nora was only too pleased to have ye along 'ith her. 
She'll be wantin' somewan to look after her now, Pm thinkin*. 
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nttAift A "o^AftpAf ctt fiA ^ocVa pti, in A Abtdai^eAiin cu Ati c-Aintn a 
b^Af Aft An mtiAOi A b^Af A^c, 50 Uinif I'D An itottteAn 'ye "oo 

Com-if [Ajuf jocA^ feAp6iT>eA6 Aft a ^A-oAn]. CeApAim nA6 
hfw\, Afinfeo a6c feApdi-o, a6c b'^i-oifi 50 bpiit bftis eicinr Atin 
nA -DiAi-o fin. 

t)tii5fo. CA zu A5 -o^AnAih AniA^ jufi fOApdit) ca Ann. ' tlAfc 
cfiomiA An iTiAife "66 Anotf 61 if fine mife nA tufA, Ajuf tii 
f ACA ni6 A5 "out/ Amu^A AftiAih 6. Am bfuit fib ft6i^ Anoif . fi"pof- 
^tui^teAti An -ootiAf Ajtif cAjAtin ridf A ifceAi Ajtif CAnnA iti-A 
VAim Aicf, Agtif An u-AtAif mAifirfn in-AoinpeA^r t6ite]. ttlAife'oo 
fceAt) mite f Aitre, a AtAif ITlAijirin. 

[^tifJeAiin fiAt) Af f A-o itt-A feAf Am.] 

An r-AcAiti mAifrin. 50 fAib mAit ajac, a t^fti^T). tlA cofiittti- 
jit), f ui^igi-o f lOf mAft b? fib. CiAn 6aoi a bf tiit fib tJitij t6 6eite 
Atiiifeo Ano6c ? CAf a^ tiom tlofA Annfeo cAmAtt mAit o*n reAc, 
A^uf "OubAifc m6 tiom f 6iti 50 n'oeAnf Ainn a h-i(y6tACAn AbAite, mA|t 
nfof mAit tiom 50 mbeA-d f 1 Amtii^ teite f 6in 60m "oeif eAtinAi feo. 

t)f isi-o. ITlAife 50 jtAib mite mAit a^au, a AtAift mAif cin, bA-d 
teAfr t)o tl6f A A beA-o bufoeAd -oioc jtif 6tii|t ru tu f^iti Af no 
beAtA^ mAn fin -oi, a6c if ^eAf ft Aiioif 50 mb^m ■ouine eici'n Aict 
f 6in t6 Aifte a tAbAiftu t)l. 

Ai\ c-AtAiti niAifcfn. An A5 bfiAt 1 a f AjAit pof ca acA fib ? 

rni^eAt. oi'omAf A5 ctiimnitijA'6 Aifi, a AtAijt. 

-Ati c--AtAif tTlAiticin. Ca An ceAfir ajac, a miieAit, acc ca f uit 
A^Am 50 bftii^i^ fib feAf mAit "oo n6fA. Cf ei'otm 50 fAib cteAfA 
eicinr Af btiii AjAib ntJAif a tAinic me ifceAi. ITIa bi, c^i-oijuo 

Af AgAI^ teobtA, Agllf tIA bACAI-O tlOm-fA. tilt "OOdAf Af bit 

f oinnc beAj fiAmf a a beit Af fiubAt AjAib, oi-dde SAthnA. S6 
jnAf HA c^f e 6. 

t)f iji-o. CeAtt nA6 ftmofi-o cii fiof rAmAtt, a AtAif . 

An c-AtAif ITlAif rfn. Si3i'6feA'6, Ajtif f Aitce 50 f Aib mAit AgAr- 
f A [Sai-oeAnn fiAX) Af f At) Ate bf 151*0 Ajtif n6f a, a bpait a t)f mm 
lomptJijte Aid teif An mbofo]. C6Af\> e feo a b( fib a imifc, a 
ftliteAit. 

triiteAt. 6 bf An m Aijif cf eAf Af fi «bAt te cteAf Aib fCAf 6i'oeAtA 
teif An mbeif r f eAf 65 a f eiceAf ua Annfin. Ui f 1 A5 f A-o teobtA 
50 bf uiji-oif AmAt teif An f oitteAn nA h-AinmneAtA a beA'6 Af nA 
mtiAib A b^Af ACA. CA An f oitteAn Aiiiifin in a tAim aici, A^tif 
C15 teAU f 6in e a f eiceAt. cA f Aictlof of m juf -oonA nA btiAtAitU 
lA-o, Ajtjf Aif -o A tAbAif c uif ti, Ajuf 50 5CAitf 1*6 C1J A n-AinmtieA6A 
A jtAO-OAt AmAt o'n Atr6if 'Oia t)omnAi5. 

An c-AtAif mAif c?n. Hit fiAt) torn -oonA fin ; buAtAitti mAite 
feiteAihnAtA acA in pA^of aic Aguf ComAf , Acr f^tim jnf -oo tif 151*0 
A tAitfeAf mi An f5iottA"6 a tAbAifc fAoi a beit A5 munA-6 
piff e65A -ooib. C^i-oeA-o fib Af A5A1-6 teif nA cteAf Aib Af 6An n6f 
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Fathxb Mabtin. Why, are you tbinking of getting her settled 
down ? 

Flasa.qajs[» Well, we're talkin* about it. Father Martin. 

Fathsb MABTDf. Ah ! that is right, Michael. But I hope yon 
will get same man who will be a good husband to Nora. Bnt I broke 
iq> some game on yon. That is really too bad. Don't mind me. 
Go on with yonr amusement. It is November night, and everyone 
hononrs it, you know. 

Hbs. Flahaqan. Won't you sit down for a while, yer reverence. 

Fathxb Mabtin. Thank you, with pleasure. ISita down near 
table, AU aU except i&aa.TiJLSJLaAS and l^OBA, who ha8 her hack to the 
taUe, having put the can on the raU underneath.] What are you 
playing, Michael ? 

Flaitaoak. Oh, the missis there was puttin* a lot o' nonsinse into 
the heads o' these two boys. She's tellin' thim that if they let the 
scissoiB rest on the tips of their fingers an' mintion the names o' the 
girl that they're to be married to the sieve '11 jump off their hands. 
She has it there in her hand, an^ ye can see for yoursel'. They're 
terriUe boys altogether, yer reverence, an' Fm afeard that ye'U have 
to can them off the altar. 

Fathxb Mabtin. Oh, nothing so terrible as that, Michael. Tom 
and Pat here are hard-working fellows, but I think I'll have to give 
Mra. Flanagan a^scolding for teaching them such nonsense. Continue 
your game in any case. FU be interested to see what wild guesses 
the sieve^or is it Mrs. Flanagan ? — ^will give at the names of the 
future wives of my friends. 

Mbs. Flanaoak. Arrah, Father Martin, ye were young yersel'. 
Sure if we don't enjoy oursel's whin we're young we'll never do it — 
not that Fm young ; sure anywan lookin' at Nora, a fine big girl, God 
bless her, 'ud laugh at me pretendin' to be young — ^but Pat an* Tom 
is. Oul' people like mesel', an' Mike an' yersel', yer reverence, had 
our day, an' we won't begrudge the youngsters. Now, Tom, fix the 
sieve. Don't be shy o' Father Martin. He'U be waitin' for ye to 
give him the word wan' o' those days. [A knock at the door,} Come 
in. [Enter Bbxkdan]. You're welcome, Mr. MaoCartby, an* how 
are ye this fine evc^iin' 7 

Bbxndan. Thank yon, Mrs. Flanagan, I am well, Fm glad to say. 
I was passing and heard Father Martin laughing, so I thought 
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50 bfeicfi^mit) ha li-AtiimneA^A! a tiAf Ap ha miiAib, a 'o^AtifAf* 
Ati ftoitteAti AtnA^ T>Ajt ^CAifofb ADHfeo, no bp6i'Di|t 5tit^b { t>tii^T> 
1 fem A 'AeAn-pA'6 6. 

t)|ti Ji-o. niAtfe t€15 lOaitlfl AtlOlf , a ^tAtjt tTlAlttCtfl, Af ti-ooij ft( cu 
f6lfl 05 feAt. tYlAjt tnbliO 5tteA1in AJtIf flAIWf a A^AItlH Atl f a*© A'f 

CAtnuiT) 65, hI ^61*6 f6 A5Aiiiri 50 bfitAd. SiAt) ComAf A^tip 
pA'6|tAic AUA 1 sceifc A^Am AUA 65, tnAf nt ti^ tiom f€ii\ a 
'66AiiAih AmA6 50 bftiit tn6 niAf fin Anotf ; beAn a bftJit in^eAfi 
AIC1 torn rndf 16 ndftA, bAit 6 'biA uittti. SeAn'OAoine mAjt me 
l?4in, Ajtif tni^eAt, Ajiif tiB ^6in, a ^tAi^, a jtAib ^fteAnn ajuj* 
fiAmf A A^Ainn t6 tinn Ajt n-di^e pein, nfo|i deAftr •oiainn a t65bAit 
Af ^AOinib 65A niA bionn nomnc beAj sfinn Ajt bun aca. Soc|ti]i5 
An ftoitteAn, a tomAif , Ajtif nA bio-o cuiti'oeAdr Aft bit o|ic, ftoim 
An AtAif mAiftrin. 061-6 f uit Aire 50 robAnn, tA eicinr x>6 nA 
tAeteAnncAib feo, 16 bVAO^A6 a f A^iit n aiu te tu a pof a'6 [btiAtA'o 
A5 An x)0|iAf ]. CAfAi'd If ceAfc [cA5Ann bfteAnn'OAn ifceAd]. niAife 
t)o fccA-o mite f Alice a fijt 615. CiAn 6aoi a bfuit/ cuf a Anode. 

bfteAnn'OAn. 50 f Aib mite mAit ajau, a tiftiji'o, ca m6 50 tiAn- 
£eAf r. t)i me A5 -otit tA^ An -ooitAf Aguf duAtAi-o m6 An x:-AtA^p 
mAitirfn A5 jAifteAstif ■otibAiticm6tiomfein50t)ciucfAinn ifccAd. 
CA f «it A5Am nAi bfiiit me aj t)eAnAm tiocAifce oftfAib A5 
bf eAtnu Ja-o Aft tomAf Aguf Afi j^A-oftAic]. 50 mbeAnnm^i^ "Oia 
■610b A f eAjtAi, If mAit tiom sfteAnn Aguf f lAmf a a f eiceAt Aft bun 
AjAib. 50 mbeAnniaiji-o "OiA •omcfe, A nojiA. CiA'n 6aoi a bptiit 
ca? 

t)tiigi'o. triAife 50 ■oeiftitn nit c6 A5 'oeAnAih tiocAifce Aft bit 
Of ttAinn-ne» a tif eAnn-oAin. flAc fiai-op-o cu fiof ? 

t)f eAnn-OAn. fli f tii-ofCA-o, 50 f Aib mAit A5AC-f a, a Uf 151*0. SeAf- 
f Ai"6 m6 Annfeo in Aice teif An ^tAif mAif cin A5tjf con5b66Am 
m6 50 f ocAf 6. If m6f An feAf mASAi-o 6 nuAif a tof AiscAf f6. 
C^Afo 6 feo A bi fib A imif c. SeA-o, An HoitteAn "Of Aoi-oeA^CA. 
SeAn-6teAf o'n -oltinn 6, A5ttf if f at) 6 r\At bf aca me Af bun 6. 
Oibf 151*6 tib A5Uf nA cuif im-fe cut of f Aib. 

t)f i5i"o. ^lomAf A5 bf At p§A6Ainc c6Af t) acA in-oAn -oo tomAf . 
Socf U15 An fiof uf Af -oo m6if Anoif, a tomAif, A5Uf "o^Anf ai-6 
cufA An cteAf c^A-onA A pA^f A1C. [Socfui5teAf An foitteAn]. 
AbAif nA foctA Anoif. 

ComAf -Abf ui5eAnn tlAom peA"OAf 5Uf n6f a a beAf Af mo beAn 
[JeiceAn. t)feAnnx)An tubAnn f6 fein ifceAi 50 -oci An Aic a 
f AbA-oAf ]. til 6of f uiJeAnn An f oitteAn. 

bf iji-o. cA cuf A f ei6 Af dumA Af bit, a tomAif . Hi ■6eA6At'6 An 
f OitteAn Amu-oA Af lAm. AbAif nA f octA tuf a Anoif, a ^A6f aic. 
pA-of Aic. -Abf uiscAnn tlAom peA'OAf 5Uf n6f a a beAf Af mo 
beAn [nJ doiif uiJeAnn An f oitteAn]. 

t)f eAnn-oAn . An bf uit Aif -o A5Ac-f a Af An n5nAtAi§ feo, a bf 151*0. 
t>f 151*0. -An bfuit Aif t) A5Am Aif in eA-o ? Ca*o 6ui5e nA6mbeA^. 
An c-AtAif mAif cin. 6 ! 6 1 a Of 151T). 
bf eAnn-oAn. Sitim 50 bf uit An ceAf c A5AC-f a, a bf 151*0. tTlAf 
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rd drop in. I hope Vm not in the way. Good evening, men ; 
g^ad to see you enjoying yourselves. Good evening, Nora; how 
are you ? 

Mrs. Flanagan. Musha, faith, you're not the laist hit in the way, 
Mr.^Brendan. Won't you ait down ? 

Brendan. No, thank you, Mrs. Flanagan. Til just stand here 
near Father Martin and keep him quiet. He is such a terrible man, 
you know. What is this you're playing ? The Magic Sieve ! An 
interesting old rite. It is a long time since I saw its merit tried. 
Don't let me stop you. 

Mbs. Flanagan. We were goin' to try Tom's fortune, here. Now, 
Tom, fix the scissors on the edge o' yer finger, an' you, Pat, do the 
same. [Sieve is fixed.] Now, say the words. 

Tom. St. Peter says my wife's name is Nora. [Bepeate three iimesJ] 

[Bbxndan gktrts and bends forward eagerly. The sieve does 
not air.] 
Mrs. Flanagan. You're done for, at any rate, Tom. It never 
makes a mistake. Now, Pat, say the words. 

Pat. St. Peter says my wife's name is Nora. [Three times.] 

[The sieve does not stir.] 
Bbenban. Do you believe in this, Mrs. Flanagan ? 
Mbs. Flanagan. Do I believe in it ? O' coorse I do. 
Fathxb Mabtin. Tut, tut, Mrs. Flanagan. 
Bbbnban. All right. I have a notion that it '11 tell my fortune. 
Let me try in any case. Would you mind my taking your place, 
Pat ? [He sits down and takes the sieve.] Thanks. Now, Tom, 
keep very steady. " St. Peter says my wife's name is Nora." [Three 
times,] 

[The sieve swings dighdy, and aU bend forward with interest. 
Then it fam/ps a little and falls to the ground. (This 
can be done by raising the fore part of the finger 
slightly from its rigid position and giving it a quick 
jerk upwards.)] 

All. Oh-h-h-h! 

Fathbb Mabtin. Who is the happy Nora, Brendan ? 
Bbendan. She is here. Father Martin. [Crosses and takes Noba's 
hand.] 1 came here with the intention of asking her parents' consent 
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XA f6 ifA feiceAt '6otn 50 iiT>^nf ai'6 f6 AtnAt ciAfm Aci iiit)An 
•oom. P4a6vai^ vmk teif a^ ctrniA Af bit. -An tnift>e te^r me 
teiseAUfi in r'^ir, a ^A'6|tAic [Stii'oeAtin f6 ffof Ajuf 1:6156^1111 fe 
Afi jtoitteAn]. 50 jiAift niAit A5Ar. Anoif, a t:oniAif, cotisbuig 
f ocA)t tta f&tn, *' .Abjitii JeAfin tlAom peA'OA|t 511^ nd^A a beAf Aft 
tno beAn." [Cof AiJeAtin An fioitteAn A5 -oaX, 6 cAob 50 rAob, ajui* 
CfomAnn fiAt) ifueAd A5 bf eAtnu^Aio Atfi. Annpn eiftiseAnn f e 
^o t6im Ajtif ctJiceAnn f 6 fiof aji An CAtAin]. 

[C15 te x)tiine 6 feo a ^eAnAiti mA bAineAnn f e cf o6a'6 
beAj Af An Ate AcA 1 mbAim a m^itie A|t •ocuf , Ajtif ctio^Aio 
niof iPeA^|i Ajuf niof cobAinne a bAinc Af Ajtifc ] 

Ha 'OAOine 111115. 6\ 61 01 

An c--AtAiti triAincin. CtA'n n6f a 1 feo a mb^fo An oitteAt) pn T)e'n 
A*© tiif tf, A OfteAnn'OAtn. 

t>f eAnnt>An. if feo 1 Annfeo I, a AtA%^ niAittcin [Uei'oeAnn fe 
Anonn A^tif beifeAnn f6 in 5fieini*tAiirie Aft nd^iA]. tAinic me 
Annfeo Anote te ccat) a ^AjAit 6 itlideAt Ajtif 6 b|ti5it), tl6|tA a 
p6f A-6. tM ci]itii6eA6r o^im An fj^At a cAfittAin^r AntiAf juf tuj 
An cteAf fin teif An jtoitteAn beAtA6 -oom. 

niideAt. ni tmbf f ai-o mi n6|tA "Otiir, a t^feAnn-o^in. flit f 1 in a 
beAn fAcAd ifondfAd aj t)© teitiT)e, A5Uf niof mAit tiom 50 
mbeitfeA aj •oeAnAih omfij -di. 

btieAnn-oAn. Ca Sf a^ AgAm Af n6f a, a ttlideAit, A5tif reAf- 
T)tii^eAnn uAim 1 a pof ai6. 

ttMteSX,, "OA bpoftA 1 nl tiiabf fA-o "oo ifiAtAif pijinn f iia'6 -diiir, 
Ajuf Annfin bA boidce An f eAf tu nA ComAf tAtt. C^Af "o a ■oiAf- 
f Af fi nuAif A 6tuinf CAf f 1 5iif tAinic cu A5 mo ceAfc-f a Af An 
^Ait) feo. 

bf eAnn-OAn. Ca fiof aic? 6eAnA e. 

tnideit. A^af 

t)f eAnn'OAn. txt^ f { ceAnn An b6tAif 'oom. 

ttH6eAt. Ui f lOf AjAm-f A 5Hf mAf pn a beA^ f6. flit catja 
A^AC Anoif, At>f eAnn-oAin, tAf An bf eAf if boi6ce f a cff Ajtif ciA'n 
3Af -ouic A belt A5 CAinr. tfleAtt ru n6f a 6eAnA te "oo two 
CAinre ; A5tif bA-o 6eAf r "omc a beA-d f Af ca teif fin, jAn An f jeAt 
A -d^AnAih ni'of meAf a. 

bf eAnnt)An. peAf 65 ttiAt tAi-oif m4, aca uoiteAihAit Af 66bi 
obAif A tiucf Af in mo beAtA6 a -o^AnAth Af 6aoi 50 mb6i"6 me in"OAn 
mo beAn a tdjb Ait. cA An oif oa*© A5Am deAnA A'f -o^Anf Af f sAtAth 
finn. 

mi6eAt. CAcAinr mAit ajac, Ate ni ^eAnfAi-o f6 pn -oomfA. 
CAitp"6 mi f eAf a f AgAit "oo n6f a a mb6i"6 ceAd -Ajtif jAbAtrAf Aije 
te nA CAbAifr ifceA6 Ann, Ajtif beA-o pn Ag ceA^CAf •oen beif c 
btiA6&itt pn tAtt ArA f AfrA cteAmnAf a 'o^AnAth tiom. cA Aitne 
Ajiif eotAf A5Am Of tA| A t^feAnn'oAin, Ajtif if f eAff a ■o'^eitfeA'o 
ceA^CAf ACA "OO f)6f A nA tuf a. 

bf eAnn-oAn. Cax> dtiise nAt gcuit)! JeAnn cnf a tiom, a t>f iJi-o ? 
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to my marrying lier. I could not bring myself to do it, and did not 
know how to broach the subject. This game of the sieve gave me 
the opportunity of breaking the silence, and I have taken it. 

Tlasaqas, Mr. MacCarthy, this can*t be. Nora isn't in your 
station at all, an' I don't want any playin' with her. 

BsENDAK. Michael, I love Nora, and I want to make her my wife. 

FLAKAOAif. But if you do the missis won't give you a fraction, 
an' then you wouldn't be as well off even as Tom there. What'll she 
say when she hears you came here ? 

B]LEin>AK. She knows my intention already. 

"FujsiAQAS. And 

Brssbas. And she has out me off. 

FLAKAGA3T. I knew. Now, Mr. Brendan, sure y'arent worth a* 
traiihnin this minute. Where's the use in talkin'. Te've tinned 
Nora'ff head with your fine talk, an' ye ought to be contint with tbat^ 
an' not make matters worse. 

Bbxndaxt. I have strong hands and a willing heart. What little 
I have will set us going, an* Fll be happy in slaving nigbt and day 
for my wife. 

Flakaqak. That's nice, now, but I want to see Nora settled down 
nate and comfortable, an' aither o* thim two boys there is willin' to 
come to terms with me. I know thim, Mr. MacCarthy, an' any wan 
o' them '11 suit Nora better, with all due respects to you, sir. 

Bbxndak. Mrs. Hanagan, can I appeal to you ? 

Mbs. Flafaoan. Sure, I can't do anythin.' Whin himsel' takes 
a thing into his head he's as obstinate as a mule. I don't know what 
to do. I got Mike's name in the sieve, an' we were marrid. 

Flakaoak. Arrah, don't be makin' a fool o' yersel', woman. It's 
no use. 

BRSin>Air. My God I Nora, a stoirin, will you not help me to 
prevent this wrong ? 

[NoBA turns and hidea her face on his shoulder.'] 

Flanaoak. That does for a while, but love, as ye call it, won*t boil 
the pot. It is no use, Mr. MacCarthy. Go your own way. Ye'll 
fwget Nora by-an'-by, an' ye'll be glad ye took my advice. 

Bbekdan [with energy]. No ! Til marry Nora in spite of you all. 
With your consent or without it. 
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l)tiijix>. A^ ii"o6i5 tif ti5 tiotn-fA TA-OA a •o^AnAiri. tlnAifi a 
^di^eAnn f4 ca'oa in a ieAtin ni 6t]i)tfeA'6 ah f^5At p6in Af 6. 
nit fiof ACAin d^AjiT) A -t^AtifAjf tn6. |^tlA1j1 mif e Ainm tni^eAit a)i 
Ati f oitteAfi, Agiif p6f A-d finii. 

ni{66At. bloS ciAtt A^Ar, Agiif ni bi aj t>eAtiAiTi oinpj -oioc pein 
Aft ATI mbeAtA^ pn, a t^ftip'o. nit ^Aft ^uiu Ann. 

t>tieAnn'OAn. if feA^p *tiic, a ndtiA, a fu6inin, jAn Ait^t) a tAbAittr 
Aft An bf^Aft ceAnn x>AnA pm, if AtAif -oitic. [lomptii^eAnn n6f a 
tAttc Ajuf cf omAnn f I ffof a beAT>An Af a jtiAtAinn,] 

mi^eAt. nf -D^Anf A1-6 An obAif fin Ate rAmAtt, niAf nf tij teAC 
5fA* A toinneAt fHAf jAn f ti Je eiclnr a^au teif. nit eAn 6AbAif 
'otiir A beAi6 A5 f AnA6c niof f aiT>e Annfeo, A^itf if f eAf f -biiic a 
belt A5 imteAtc. "O^Anf ai^ ra -oeAf niA-o Ait n6fA aitia^ Annfeo, 
Ajtif b6i"6 ctt btii'6eA6 •6iou f 6in, jtif JtA^ cti tno 6omAif te. 

t>tieAnnt)An. ni jtACfAi^ ni6 -00 6omAif te. pdffAi'o m6 n6f a 
5An bui'oeAiAf 'OAoib Af f At), bioi6 tuf a f Af ca i\6 i\a bi<r6. 

tt\\teAt, X)\<y6 An rtibAifre Annfin acac [toeAnAnn f6 Af 
t>feAnnx)An, a6c cdi-oeAnn An c-AtAif niAifrin eAuoffA, A^tif 
^oinmjeAnn f^ fiAf e]. ni iuiffi'd gtAimt^if Af bit uaic 

fAiciiOf ofm-fA. meifCAd An c-4tAif mAifrin diiiffinn 

fcuifeA'o An 'DOfAf ifreAfc 50 "OAtbAiJ, Aguf tAinic mAtAif 
DfeAnnt)Ain irceAt t)o fiottA-d fA jcifcinnij, bfeAtntuJeA-OAf 
uitij uifti te h-ion5AnuAf. "OeAfc fi timceAtt tiifti Af fCAio 
tnoini6iT).J 

t)eAn mic C [niAtAif bfeAnnT>Ain]. Ca bftiit t)feAnnt>An, a 
bf eAnn-oAin a ihic, cA bf uit cu ? 

miteAt. CA f6 Annfeo, Agtif bA^o 6eAf c 50 mbeA-o manA-o niof 
feAf f A^Ar Aif , nA 50 mbeA-o fe A5 "oeAnAfh oinf eA^ •00 6Aitinib 
beA^A mAf nofA. 

t)f eAnn-oAn [aj -out Cf eAf nA 50 "oui An Air a f Aib a mAtAif ; bl 
A tAiTiA fince AmA6 Aici-fe f A01 nA •66inc]. CA 5f A-o A5Am "oi a 
tfli6eAit, Agnf CAitf 1:6 me i A ^AjAit 50 jconTOtuji-o m6 i An f At) 
A'f niAif f CAf ni6. 

tht 151-0 [a5 -out Anonn 50 -oci nA f eAf Ajiaf A5 bf eit Af a tAini]]. 
^61 tt ^6, A rhi^eAit 6, b'f 61-01 f 50 mbA-6 6 Af teAf Af f At) 6, 

miieAt [Tj'iompuig mi^eAt -00 teitf 1^6 Af tAob nA tAime -oeif e 
30 h-imni-6eA6. CAf Ann f 6 tAf c Af if c]. CeAf t) a -oeAnp Af mi top 
Af bit. cA rij f^n Ajiif n6f a A5 cui-omsti'o teif, Ajtif duAtAi^ 
ru tiAi^ f^in Af bAtt 5tif obAi5 a ihAtAif cuit> no mAoin a 
tAbAif c x>6 ciA'n 6aoi a ng^ittf inn — — 

t)eAn rflic C tlAdfAi-o me fiAf f a f ht) a -oubAif c m4. 0, a 
t^iieAnnt)Ain, UAbAif mAitrcAnAf -oo t)o mAtAif. ni beitinn beo 
te cwmAi-o in -00 -oiai-o -6A n-imtigteA uAim. If f eAf f acA f lof 
^jAC f 6in An f u-o a ^eitf eAf ^air, A^tif t)eAn 6. mA ^tACAnn 
n6f A tia, bio-6 fi ajac ; bfei-o mo beAnnAic aj An mbeif c A5Aib, 
Aguf b6i-6 c6a-o mite f Aitce f 6impi 50 -oci mo teAd-f a. 

miteAt [50 mA-ofAihAit]. ni bei-6 f6 cfiodntn^te jAn mife a 
^eA-oi35A^ f A01. ni b^i-o An ^tiAthAin A5Am-f a a beAi6 aj cAiteAih, 
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I^iiANAGAir. Yott be damned. [Rushes at Bbbkdak. Fathbb 
Habtin steps between and waves him hack,'] Tour fine talk won't 

frighten me. Only for Father Martin I'd 

[The door is pushed violenUy in and BIbs. MaoCabthy 
rushes into the hiitchen. All turn and look at Tier in 
astonishment. She gazes round for a moment,'] 

Mbs. MaoCabthy. Where is Brendan ? Brendan, my son I 

Flakagak. He is there, ma'am, an' ye ought to have taught him 
better than makin' fools o' young girls like Nora. 

Bkbkdan [crossing over to Mbs. MacCabthy, who has stretched out 
her hands to Ann]. I love her, Michael, and I want to protect her 
for life. 

Mbs. Flahaoak [going wp to her hw^nd and catching his arm]. 
Mike, a stoir, maybe it'd be for the best. 

Flanagait [moves towards right in perplexity ; turns again]. What 
am I to do ! Nora, an* you are sidin' with him, an' ye heard him 
sayin' that the missis, there, had cast him off. How can I agree ? 

Mbs. MacCabthy. I withdraw it Oh, Brendan, you will forgive 
your poor old mother, won't yon ? I could not bear the thought of 
your going from me like that Tou know best. If Nora will have 
yon, take her and God bless you. My home will be hers, too. 

"Flajsaqas [doggedly]. But Tm to be considered. I wouldn't be 
looked down on be anybody. Te won't suit us poor people. It 
won't do. 

[Mbs. Flanagan raises her hands in despair, and crosses 
dighUy to left,] 

Bbbkdan. Father Martin— Mrs. Flanagan — will you try to per- 
suade him ? 

Fathbb Mabtin. Michael, you are the only one standing between 
this young couple. Brendan is a good young man, and a suitable 
match for Nora, who loves him, as I can see, and you ought to con- 
eider that; besides [smUing, and laying his hand on Flanagan's 
shoulder] you have a belief in pishrogues in your composition, stem 
as yon are. Tou saw how the sieve foretold this union as Mrs. 
Flanagan tells me it foretold your own. Can't yon let history repeat 
itself in your family. 

Flanagan. But 
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CAttcntrne oftm fAo\ a ^eit bo6c ; tnAft fin, nt ^eiteAnn mtux) "oa 

d6lte. [Ctlltl t^flj^t) fWAf A ^A tAllil 50 bHA-OAfttA, Agtif dUAI'O ft 

rucAffiA beA^An 100 tAob ha tAiihe cte.] 

bfeAirn'OAii. A AtAijt tYlAi^rin, ^S^f -^ ^t*'S''o» f^AiAiji-o te 
cothAi|tte A ttifi Aift. 

iVn r-AtAi^ tYlAiiiciii. Sitim ha^ ^eAftc 'duic a beA'6 6oih mi- 
ttiif riotJAi fin, A ttli^eAit, triA^ ^etceAf ci3 nA6 bjmit A5 •out iw^ 

Atl tAIIAIIIAin 615 feo, Ate tvt f^ltl. CA t)tteA1111'DA11 in-A buAdAitt 65 

JeAnAiTiAit/ iheAf AiTiAit, Ajtif b^i-d f 6 in a tojA pin aj ndfA. Cim 
lp6in 50 bftjit fi in SfiA-o teif , Aguf rA f6 nii-peiteAihnA6 a bcA^ 
A5 cujt in-A n^$Aii6 [aj meAn^A sAife Ajtif aj fisAit a tAiihe a^i 
^AtAinn ttll6eAit]. In-A teAnnrA fin rA ni6 cinnce 50 n-jeitt- 
eAnn cd "do j^iffted^Aib, cAjt 6if nA^ tei^eAnn ru 0|ir f4m 6. nA6 
bf ACA riB jutt tAinic f6 AniA^ t6 cteAf An ttoitteAin 50 mbeA-d An 
beinc feo feiteAiiiAinc t)A 66ite niAtt tAinic f6 AwiAft 'ouir f 6in, Ajtif 
•oobttiji-o fA-o 6. An ^ti'o acA int)An •00 ■6Aoinib rtiiueAnn fe 
AniA&. 

nii6eAt. A6r 

n6tiA. |a5 -out c|t eAfnA 61J15 A tiAtAift Ajuf A5 ctjf A "oA lAim 
cAfiu f A01 nA thtiineAtJ. 6, a AtAi^i. 

rnf^eAt [fUA'OAnn fi Af f eA'6 moimeit), A^f p65Ann f6 Annfin 
i]. triAife, 50 5Ci]mT>66&i'6 'O1A Agtif A ihAtAifi beAnnm^te tu, a 
intii|t nin, 6 tA^itA 50 bftiit 5f A^o a^ac x>6, cfiemim nAfi ^eAfic '60m 
A tap in A5A116. C15 teAu 6 a p6fA't A^tif b^i^ mo beAnnAdu 

AgAlb. 

bttijit). mite btii^eAdAf 'oo "OiaI CAbAift t)o beAnnA6r "odib 
Anoif , A AtAift mAifirin, mA'f 6 X)o toit 6. 

An c-AtAitt mAittcin. Ciubfif At> Ajuf f Aitce, Agtif if mAit tiom 
^uf tAinic f6 in mo beAtA6 e A'o^AnAm [beijteAnn f6 Af tAim 1l6f a» 
A3t]f ctujieAnn f^ ifceA6 1 tAtm 'DfieAn'O'oAin ?]. Ctiib|tf ai'6 m4 mo 
beAnnAic -o^b 6 mo fcttoi-oe AmA6. if mife a bAifr An beiftc A3Aib, 
Ajuf mjAim buiioeA^Af m6tt t)o t>iA tuf ihAif m6 f AtA6 f a'oa te 
fnAi-om An ^ofCA a duf Of jtAib. Za f uit A^Am 50 mb^i-o r AojAt 
f A'OA te f^An A^Aib beif c te d^ite, Aguf [of iteAnn f6 beAgAn] nA6 
nx)^Anf Ai^ fib "oeAf mA-o a teA6c 60m f A'oa te buf feAn rSA^Af c 
pAf Aifre mA bfonn comAif te t\6 congnAih aj CAfDAit HAib. 

ComAf te pA'Of aic. CAf ai'6 uAir AbAite. nit CAbAif Af bit 
'Dttinn f AnAtr niof f tiit)e Annfeo. t)A'6 e An f oitteAn a f inne Af 
f AT) 6, Ajiif nit cAt)A AjAm-f A te f A^ teobtA, Atv 50 bftiit f ttlt 
^S^ni 50 mb6m An u-A'6 of tA. 

[t)f AC AnUAf .] 
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Nora [croasing and putting her arms round Fi^naoan's neeh], 
Fatker. 

Flaetaoax [heaUaka^ then kisaea her}. Musha, God and His Blessed 
Mother gaard yon, a mhuimin, I consint. 

Kbs. Flantagan. Tliank God. Toa'll give tfaim your blessin*. 
Father Martin, won't ye ? 

Fathbb Mabtdt. With very much pleasure. I ain delighted to be 
in a position to do so [takes Noba's hand and places it in Bbeitdah's]. 
I bless yon with all my heart, my dear, dear children. I baptised 
yoQ both, and I thank God I shall have the happiness of joining you 
in the holy bonds of wedlock. May your lives be long and happy, 
and Iwith a dight tremor] may you never forget to come to old Father 
Martin if ever you want advice or help. 

Tom to Pat. What's the use o' our waitin' here, Pat. 'Twas the 
sieve did it all, an' may they have luck. 



[CUBTATir.] 
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